
Orientalistica romînă *l 

de M. Guboglu 

Datorită poziţiei 1geograifice a Principatelor dunăr·ene. aşezate în 
calea marilor migraţiuni med·ievaae, poporul romîn a ·a1Vut relaţii secu
laire cu unele poipoare turco-orientale din Asia oentrală, iar icu ailtele a 
şi convieţuit timip :i:ndelungat 1

• Iir1 urma unor astrei de 1Iegăituri şi sim
bioze era naturnl să se exercite o anumită inf.ltt€inţă orienta·lă asupra 
toponimiei, limbii şi culturi·i mmîneşti. Tot aeeastă cauză a determinat 
iaip·ariţia din mijUooul ipopomlui rnlTllÎn a unor mari cărtura!r•i, care s-au 
preoolllpait cu cercetarea orientului i&Ulb diverse asipecte. O piildă vie în 
această privinţă o c0U1stiiui·e ·activ•itatea prodigioasă a marelui ori1entaHst 
de renlllme mondial DIMITRIE CANTEMIR, domnul Moldovei ( 1710-
1711 ). 

I1nalinte de a exipune, în trăsătuiri generale, acti1vitafoa orientaliştilor 
rolTllÎni în dieroursul vremur.iJor, din timpul oriinduirii [euidale şi pînă in 
zilele noastre, ami1n:tim că wnsăşi oper.ate cranicari:lor moldoveni şi mun
teni ( Gr. Ureche, M. Costin, I. Neculce, Axinte Uricarul, Radu Po
pescu, Stolnicul Cantacuzino ş. a.) pot servi într-o anumită măsură ca 
lucrări st11bsildiare pent!r:U studiile şi cercetăf'ile orientaile. Aşa de pildă, 
Gr. Ureche Jn letopiseţl/Jl său ·are două ca1pitale, unul Jntiitulat: De îm
părăf ia tătărească şi de obiceiurile lor şi cît loc cuprinde /ara tătărească· 
şi altul De imipărăţia Turcilor şi de începutul lor 2, ipriin caire dă dovadă 
că avea cUJnoştÎIIlţe serioarse desipre trecutul .acestor 1popoare. Este de sub
H.niat că :înşişi cercetărorii străini, car·e .au stUJdiat conţinutul cronioelor 
noastre ~n1eme, au remarcat importanţa ~or pentru ceroetările orientale 3• 

* Orie·n:fCJJlis:tiica - un ansamblu .de <liscip.line şWnţif.ice iajutăfoa.re istoriei, 
<:are s-a fonnait în mod istoric, studi~nd ·limba, Meriatu.11a, 'arta, etnog~afi.a, economia, 
monumentele ou~turii materiale şi s.piritu>a•le ale orientwlui, .adică .arie ţărilor Asitii şi 
Africei .sep.terutdoniale (cf. a'ft Vostocovedenie Siau ocientalistica, 1în: Bolşaia Sot1eiskaia 
.bnţicLW.pedia 9 (I 951)' p. 193--202. 

1 N. !orgia, Jmperi1wl Cumani.lor şi domnia lui Basarabă. Un oopitoJ de col·abor'lre 
rom.îno-b(])f"b{l>fă im et1.ul,mediu. Buc. 1928, 7 'P· (An. Ac. Rom. seoţ. ist. s. III, ~. 
vm, rnern. 3). 

2 Leto~eţ.ul ţării MaMovei pînă W. Aron Vodă (1359-1595)„. ed. C. Giurescu 
(Bucureşti a1br. - B:uc.) 1916, p. 96-110. 

a Eaniile P.ioot : Gr. Ureche, Chronique de Moldat1ie dep.uis Je milieu du 
XJV-e siecle fuisq.u'a l'an 1594... Pari5, 1878 (Publicaliion de /'&ole .des laiigues 
orioofales tt!iivantes t. iJX). 
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Adevăratul precursor al ori•entalistidi romîne a ifost, :însă, iinvăţatul 
moldovean NICOLAE MILESCU S;pătaru1t (1636-1708). Stu:diin1d în 
titnereţe Ja Comtaintinopol şi ca reprezentant di1plomatiic ( kapukehaia) 
al Ţării Rorn.ineşti rpe Lingă Ina.Jta Poa<rtă, •el a reuşit să înveţe nu nu
mai limba turcească da:r •Chiar ş.i araba. Faiptul ică a fOIS'l: un Hmp şi dra
goma[] (tergiuman), adică intenpret pe hl:ngă ·a,genţia di;pl'Ornatică (kapu
kehaialik) moldovenească din Istamibul. ex1plică Ln mare măsură de ce 
N. MFlescu cUJn1oştea bilfle cele două limlbi islamice. 

InceplÎlnd din 1671 şi :pâ.nă la moarte el a trăH în Rusia, unde fiind 
apreciat pentru cunoaşterea dîtorva ·limbi şi a 1politk:ii orfoTlli·ale i s-a 
încredinţat un 1post import1ant la Posolski Prikaz - „Conpul diplomatic". 
I1nsărcina.t de ţarul Alexei MfillaiilOJvid ( 1645-1676) şi de guvernul rus, 
N. Milesou Spătarul a infreprins o cătătorie in China, fa curtiea impă
rntu1ui K ,an s i. Desipre acemstă călătmie el a scris patru cărţii în ru
seşte. Primele 1dcmă, întitulate : Călătorie prin Siberia de la Tobolsk la 
Narcinsk şi .la frontiera chineză 4 şi Jurnal de călătorie 5, nu se mărgi
nesc Ja simple !Însemnări geograifÎICe, d cmrţin nuimeroase obser.vaţii per
sona;le despre viaţa, obioeiurile, riturile re!i.gioase ale diferitelor p0p()'lre 
transsiiberiene, după :particulari~ă1ile lior psihice, desipr.e monll!lTientele lor 
.anfa~ie, templele, ipalate!le etc. A treia 1Iucrare : Descrierea primei părţi 
din lumea Asiei, în care se află descrierea Imperiului chinez, a oraşelor 
şi provinciilor sale 6 este una dintre -celle mai complecte idescirieri a Chi
nei fouidale. Aceasta oonţine relatăiri preţioase cu privire la oraşele, fo
cuitorii, clima, bogăţiile solului, religiile, administraţia, clasele sociale, 
obilceiurile, organiz:a1ţia militară ş. a. I:n ultime1e trei capitole s•e descriu 
ţări1le: Coreea, Japonia şi regiooea fluviului Amur. Pen1ru completarea 
acestei opere N. MLlesau ·a scris şi o a 1paitra llllcr·are: Descrierea marelui 
fluviu Amur 7• Toate aceste lucrări sînt ~.n$oţite şi ide ·O hartă a regiunilJr 
vizifate, oeea ioe ar.ată că N. Milescu a fost unUJl dint:re precursorii cairto
gra&iei orierrtalie. 

Călătoria iîn Ghina a sipătamlui N. Mil'e5cu a sttrnit un deosebit int~
res în Hteraitura romLneaocă şi sirăiJnă. In această privinţă există un nu
măr consMerabH de articole şi studii 8, ce1e mai multe î·nsă fratează uni
lateral prob.lema. 

4 P.uteşe.stvie C(!'{'es Sibir ot Tobolsoa do Nerciiruc i gronbtz Ki:iaia (1677) ... 
pulJHoată de J. A:rseniev (S1.-Petersbu~g 1882). Traducere inoompletă în limba enigleză 
de J. Bodidelay: Ru.ssia, Mangalia, Chiflla. li (London 1919), p. 246 şi unn. Tradu
cere defectuoaisă Ln greacă de G. Sion, în : Analele A.ccndemiei Romi.ne (abr. = An. 
Ac. Rom.) tom. X. (Buc. 1887-1888), pag. 89-181. 

5 Pwteşestvie dinev.nic ... ed. J. Arseniev (St-Petersburg, 1910). 
6 Ed. de A. Alex•androv (Cazian, 1910) . 

. 7 Soaza,nia o veJi,coi reac Arrwur (1677), 1publkată de G. Spaski, în·: Jmperat. 
russk. Geogr(llf. o/J.scest.va, .t. VII ( 1853), p. 15 şi urm. 

B Emi'le Picot: NoUce biographique et bibliographique sur NkoJatS Mi!escu 
am/J.assaide.ur du Tsar Alexis MihaUovici en Ghine. Pa·ris, 1883, 60 p. (Extrai•t des 
MeNiinges Orienf.(]JUX .pubr/iees par l'Ecole des km.gues orit>nfaux, piuilJliees pair 1l'Eoole des 
l1angues orieruta-Ies vivaintes, p. 431-492) ; A. O. IvanovskH: Ki'taiscaia relaţia ,J 
po.solsi~ve Nicolaki Sipaif'arii v Ki.tai ('R,elaţia chineză des.pre solfa 1lui Nicolae Spătarul în 
China). Te~t i perevodia... (St-Petersburg, 1·889, XIV + 44 iP·) ; Mkon Nicol-escu, 
PrimUJ[ călător mmân î.n Siherro şi ChW!ia ( 1906) ; I. Simion.eseu, Spătarwl Mii/eseu 
i.n China (Buc. 1925) ; Bm. C. Grig0J1aş, Spătarul MUesc.u călător în Ch~nCD (Buc., 
1926) ; Tiberiu Moşoiu, Niicolai Mile.seu spătarul călător român în China, în revi~ta 
Famj~iia ia lui Iosif Vu,lcan (Oraidea, 1934 şi unm.). 
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De ·asemenea, se atribuie lui N. Milescu prima Tooercare ide istorie 
r01Joma.nă, sorisă un limba rom'rnă cu un still IÎ!ngrijit şi frumos. lucrare ca-re 
s-a .păstrat li1ntr-o COJpie ~ăcută in 1673 de ,,muH .g1reşitul şi :robul llui Dum
nezeu, Andronic diacul sfintei mănăstiri a Caşinului" 9• Prin faptul că 
această lU!crare tratează, oîn rezumat, biograifiile a 29 de isultani, începînd 
cu Osman I ( 1300) şii termii11ind cu •al 7-.lea ·an ide domnie a lui Mehmied 
al IV-lea ( 164'8-1687), s:e 1poate a.fiJima că a fost scrisă imediat după 
1655, ·deci cu mai bi.ne :de o jumătate <de secoil iînainte ide aunoocuta isto
rie a Imperiului otoman a 1J1ui Dimitrie Ca1r1temiir. Atît titlul de Istorie 
aleasă pre scurt din multe letopiseţe izbrănită întru care se arată to;i 
împăraţii turceşti cîţi au fost din capătul împărăţiei lor pînă astăzi, cit 
şi conţinutul său :nei arată că autorul, un lbun oun01SCător al orientului 
musulman. ·a folosi1t izvoa-re istiari1ce slave, greceşti, laHne, romJ1neşH şi: 
chiar turceşti. 

Amintim că işi IOe!lelalte opere a1Je lui N. Milescu, care aitLng cifra de 
treiz•eci 10, cupriflld relatări interesa.nte cu priiviire b Oa-ient. 

Subliniem că r~ufaţia :Lui N. Milescu depăşise grnniţel:e ţării sa.Je ;. 
unii cantemporani ai săi - pirintre caiI'le şi ~tlosdful lJeiibnitz - au consi
derait pe acest „Vir ipolyglottus" Şii „Pereruditus" ca o mare autoritate 
ipentru rproblemele rprivitoaire fa Extremu[ Orient. 

Primul oriernt.alis:t :român de renume mondiaa, a ·foot 1deshgur D IA\1-
î·RIE ·CANTEMIR ( 1673-1723). Duipă piropri.a sa mărturisire el a trăit 
22 de iani !in ca1pitalai sultainilor de ipe Bosifor (vezi al său Hronicul vechi
mii a Româno-Moldo-Vlahilor, ed. Gr. Tocil1escu, Buc. 1901, ip. 435)_ 
Fiind un s;pirit vioi, dornic de a cunoaşte şi dotat rcu o mare iputere de 
muncă el a reuişi·t să-şi asiimi!leiz·e cele !orei culturi mari ·ale epocii sale: 
greacă, il·atină Şli mus1Ulrnană, devenind un adevărnt e111Cicloipedis•t al vre
mii saJe. Afară ide limba turcă, 1pe caire o cunoiştea la :perifeicţiie, reuşi să 
înveţe ara1ba şi persana, pe atunci fa madă tîin Oirientul musuLman. Cu
noaşterea aceistor trei ,limbi isl,::1u~1iice (araba, turna şi persana), precum 
şi adiNitatiea orientalistică 'În R·usiai au .fost aprecia1te rde marele critic rus: 
V. G. BieJlinski 11. 

Datorită rnlaţiiilor rpolitite ale tatălui săiU, tînărul Dimitde Cantemir 
se iimprietenise cu numeroşi dernnitari şi reprezentanţi ai vie~ii spirituale 
turoeşti. Aceste relaţii l-au ajut•at să cunoască :mai bine istoria, Jimba. 
reU.gia, obiceiurile, muzica şi viaţa de toate zilele ·a,l:e Osmanlîilor. 

Trăi1nd rîntir-o epocă, 1cim:l decadenţa 1puterid şi măre~iei otomaine era 
evidentă. şi fiind martor 01Cular fa, marele 'dezastru ide la Zenta (sept. 
1697), D. Cantemir oda1ă aju.rns domn al Moilid1oviei trecu de partea lui 
Pietru ce!l Maifle cu LS1peranţa de a-şi scăip·a ţara de jugul turcesc. După 
bătălia de la Stă1nilieşti (iulie 1711) şi irroheierea ipădi .ta „Vadul Huşi-

9 N. Ionga, Istoria, u.teraturii româneşti I, 348-349 şi pu!Jlicat ·tn: Studii şf 
documervte IX-XI (Buc. 1905), p. 185-213. 

JO V. Biblwgrophie .des oeuvres de ... 1lia P. P. P1an:aitescu, Nicolas Spatar MUesw 
(1636--1708) ... (Paris, 1925), p. 169-174. 

11 V. art. C'(Ultemir, în: Statii i reţenzii 1841-1845 red. S. P. Bîdcova I[ 
(Moscov.a, 1948), p. 734. 
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lor"(Huşghecidi) 12, se stabili definitiv în Rusia, unde a desfăşurat o rod
nică adivitate s-i :în 1domeniiul odentalhstidi. 

La cererea farului şi ;potrivit ceri1n:ţelor societăţii ruseşti, D. Cantemir 
termină, în 1716, măreaţa sa 01peră H istoria incrementorum atque decre
mentorum Au.liae othomanicae, scrisă !În latina rneidilevailă, Hmba şt~~nţ'.
dkă a timpului. Mort in 1723 el nu '3: aipuca.t să-·şi v·adă impirimarea arces
tei qpere istorice, :caTe i-a conferit un renume mondial. In 1732. Antioh 
Cantemir, fiul său, mrud trimis ca ambas.ador la Londra, a făcut cuoosout 
reginei Carolina că el posedă manuscrisul Istoriei imperiului otoman 
;:i tatălui său. La cererea reginei, abatele Nicholas Tinda! ( 1687-
1774) a dat o tiraducere bună în limba engleză sub tiblul H istory of the 
Growth and Decay of the Othoman Empire (Londra, 1734, ed. II-a 1756) 13• 

Eicitţ.ia engleză a seT'lVit ca ba~ă pentru iraiducerea franceză a· abatelui M. 
de Joncquieres (1Pairis ,1743) 14 şi pentru cea germană (1745) 15 ; aceste 
tra'dUJoori slint î1rl5ă destul ide 'Slaibe. De asemenea este 1defectooasă si ve:r
siunea romîneasică a lui Iosif Hodosiu 16, scoasă la 1878, care a folosit nu 
textul original la.ti,n, ci cel german. AmiJntim că Irntitutul de Filosofie al 
Academiei R.P.R. a pregătit pentru tipar o nouă ediţie, care aTe l:a bază 
cqpia 11atinească ~ntOIOmită la St. Pert.,ersil:J.urg de către 'invăţ1atul Gottlieb
Siegfiried iBayer (1694-1738) 17, transcrisă de Grigorie Tocilescu. 

Piină la aipa·riţra cuooscutei opere a Lui J. v. Hammer-Pll'llgstall 13, 

i·storia 1miperiul:ui ofomain ·a 1princilpelui D. Cantemk •a exeroitat o influenţă 
serioasă 1a5u1pra tuturor autorilor .caTe s-au OCl.J!Pat ou stUJdierea orientului. 
Astfel, a fost luată ca bază în opera unui autor anonim din Viena : Geschi
chte des osmanischen Reiches von seiner Entstehung bis auf die neuesten 
Zeiten nach Kantemir, Ga!leti, d'Ohsson ... (Wien 1811, 2 voi.) 19. 

12 1. Kabrdla, Nouy zdroj '{N'aJmenu k Riuskym dej~nam (liurecke Kadli:ske regi.sitry) 
(Une noovellie source ide docwments reLaHfs ă 'i'histoire rnsse. Les registres turcs de 
oaidis), Î'n: Sbornik pra'Ci filo.roficke fokulty Brnenske, Vniuersity. Rocinik H, Ci•slo 
2-4, 1953, p. 247, n. 44 (v. şi rocenzLa mea în rnv. Studii III, 1955, rp. 108-109). 

13 O t11aducere msă a fost lntoornită de iDimHrie Grozin (v. N. 1Iorg·a, Istoria 
liteif111Jt.urii române H (1928), p. 444 şi imai cu seamă V. MihOI'.dea, Note ou p:iuire la 
Anti.oh Conte.mir, Bu!C. 1946, p. li, nr. 30) . .Anlioh Cantffiilir rpregăt.ise o traducere 
i,ta.liană. 

14 H®toire ide il'ETnifJDre oiharnan au se uoyen.t iles CDJuses de son aggrandissent et 
de sa decadence ... (P1ads, 1743, 4 rvol. in 4°) v. I. Bianu şi N. Hodoş, Billliografia 
Românească Veche II (Buc. 1910), ,p. 48-49 sub nr. 209. 

15 Demetrie Cantemir, Geschichte des osman.ische.n Reiches /1DJCh sei.neim Anwach.sen 
und Abnehmen ... H'{}Jmi/J,urg „C. Harold" 1745, 852 ,p. + ·ill.ustriaţii (v. J. Bia:nu şi N. 
Hodoşi, BibJ. Rom. Veche II, p. 84, 1sub nr. 238). 

16 Istoria I.mperiului 0.ttomanu. Cresicerea şi scăderea lui. 1Cu note 1f6rte iootruc
hve ·de Demetrius Oa.flltemir. Ed. Acatlemi1a Română (Buc. 1872, 2 v-01.). 

17 F11anz B1a;bi·nger, Goftlieb Siegfried Bayer (1694-1738), efo Bei1W-ag wr Ges
chi.chte .der morgenliindischen Studie.n im 18. Jahrhundert (Leipzig, 1915, Otto 

. Ha.rna.ssowitz). 
16 Ge~hichte des oomani19Chen Reiches. Pest, 1827-1835, B.d. I-X. Are două 

lraduceri ·f.nanceze uina de J. J. Heller ( Histoire de l'Empire Otto·ma.n. Paris, 1835-
1841, .t. I-XVIH şi a•lta de M. Dochez (His.toin de ,/'Eirrnpio;e Oitoman, Paris 184i 
3 voi). Mai 1aire o rtna1ducere itali1a.nă Ghi:seppe cav. de Ham mer, Stor,ia idell' I mperio 
os.mano. Ope11a originiane tedesca. Prima ira.duzione ita,Hană. (Vienezi-a 1828-1840, 

12 voi.) şi urna turcă ,de Mehm.ed Art·ai, Deulet 'Osman.ie ,farihri (Istoria Imperiului 
otoman). I-sfanbul, 1330-1338 (1914-1922), 10 voi. (îrn oar.actere a,r,a.be). 

1g O recenzie scu-ntă de N. Iorga 1în: Reuue Historiq.u,e du Sud-Est euro.peen, 
Aninee XIV, 7-9 ( 1937), :p. 263-264; i<c:lern, Encore une uielle histoire de l' Empire 
ot~oman, ibid. XV.II ( 1940), p. 332-333. 
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Irnuişi titlul: Istoria creşterii şi descreşterii imperiului otoman ~ndiică 
coo;:~fa filosofi1că a sa:vantuJui mmiin despre naşterea, dezvoltarea şJ de
cadenţa statelor feudale 20• Ea constituie ,prima lucrare, care 1dă o 1privire ln 
an.samlb.lu a.su.pra apariţiei, dezryoltării şi înce1puturiilorr decadenţei osrna:n
lîilor. Iinsăşi notele, foarte bogate la nU11Tiăr, sint extrem ide preţioalSe pen-

. tru ounoaişter;ea irnstituţiilor, credinţelor ş1i moravuriilor mahomedane. Ele 
mai dau unele relatări in1eresainte icu privire la literatura poipu1'ară turcă. 
Astfel. D. Cantemir este prinnllil orientalist, car·e .a iincetăţenit în Europa 
i'deia că Nastrati.n (Nasr ed-Din) Hogea21 eroul comilc •al literaturilor 
orientale, a fost o personalitate istorică originar din oraşul AK-şehir (Ana
tolia), contemporan cu Tlrnu.r-Lenk şi Baiazid „fulgerul". 

Părerile orientaliştilor asuipra operei lui D. Cante;nir sir:t împărţite. 
A:st!fel, ·p·e cit de exaigeirnte sint a1precieriile lui Edward Gibbon (1737-
1794) 22 pe atît de \Puţin justificată este apo1aigia ilustrului orientali sit Sir. 
W. Jones 23 ~I ale :a.lba·tielui Guasco 24. De asemenea este 1endenţioasă şi 
ohi•a'f ·pătimaşă critka pedaintuLui J. v. Hamrner 25, care a imputat lui D. 
Cantemir că nu a c'lllilOscut iîn mod suficient vechile ana.le otomane, că a 
dat eX:plicaţii „fanteziiste" •unor nume orientale şi că nu a avut cuooştinţe 
serioase de limba arabă. Cu toate u:nele obiecţiuni şi a1le 1:..ti Franz Babin
ger ou ipriivir.e .la auitencit.aitea surselorr tUI'CeşN ale lui D. Cantemir 2&, 

inu se -poate 1contesta oomrpetirrţa orientalistului D. Cantemir in aoeastă 
problemă. Prin faptuJ că a folosit .pentru partea mai vc~he cronkile lui 
Idris Bitlisi (im. 1520) 27, mevlana Mehrned Ne-şri (im. 1520) 28, S~a·d ed
Din Hogea efendi (m. 1599) 29 , rar pentru ,partea mai nouă pe Ilbrahim 
Pecevi (m. 1650)°30, Sa'di efe:!lidi din Lari1sa 31 Şli HuseiUJn Hezal!"~en (m. 

20 E o .asemălllare izibitoa.re cu subti:tllul Jncreimento ie deore.menio 1001 1mediissim.o 
a Qperei. 1lu.i Luigi T. M-a'l'si1gJ,i: l'EtaJ rrnliJ'aiJ!"e de l'Empire Otito:mn, ses .progres et 
sa .deoauknce... (Amsteirdiam, 1732). In acea·stă problemă v. şi Marcel Romanescu, 
COJnte.mir, Mon.tesquieiu şi Marsig.ti, în voi. „In amintirea lui ConsLantin GUureS(lU .. " 
(Buc. l!l44, p. 434). 

21 V. ediţiia engtleză N. Timlial, p. 54, n. I şi ed. •rom. Dr. I. Hod.osiu I, p. 
72-73, n. 22. 

22 .1Rendes rthe OOilTJIPihafam of .the Kno~les und Ryoaut" (v. Hisf«y of De~Jine 
and f.aJal of the Roman Empire VI (Lo111don 1788, n. 41). 

23 .P.ref"aJfory Drscowrse to an Esfay on the His!ory of the Tur.cs ... ed. L{)J'd Jeign
mouth. Lo1rndon, 1806, p. 495-498 şi 586. 

24 V. Mernoires de Trevoux 1743, 1sepd. p. 2329-2352; oct. ip. 2263-2273 şi nov. 
p. 2738-2749. 

25 .,. .. Ce'tte hisiloire ă .joui jusq 'ici mail ă prnpo.s d'unie repi1.utartiiicm 11.1zunpee" ... 
Josif von Hamrner-.Prurgsia'll, Sur l'his.foire ofitomane du Prince C(!Jnfe.miir, 1111 rev. 
Jourool Asia.Jiq.ue s. lliI, voii. IV. Paris 1824, p. 32-45. 

26 Dle osmv.inischen Queo/len. D. Kan·temirs (Buc. 1941) şi preilucnareia în romî
neşte 12'TJOarele turceşti a/ie lui D. Cantemir, un rev. Arhiva Ramt.nească VI/ (1942) ,. 
li p. (Extras). 

27 V. F. Babinger, Diie Geschichtss.ch,,-eiber der Osmanen ·urod ihre Werke ( = abre-
vi1art GOW). (Leipzi,g 1927), p. 45-49. 

28 V. F. Bia1biniger, GOW, p. 38-39. 
29 V. F. B1abingeir, GOW, p. 123--126. 
30 V. I. Peoovi, GOW, .p. 192-195. 
31 V. ediţ.ila englleză 1p. 31, n. 8: Saadi Eftendi to whom atone I am indeobied 

for my T.urki.sh. Nu este 1acel1aş cu S'a.d ed-Din, cum a crezut G. Paocu -şi I. Minea. 
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1691) 32 nu se rpoate -atfiruna că lui D. Ca·ntemir i-au fost ·stră,ine .anale!~ 
otomane. 

Cit de bine cunoştea D. Cantemir limba arabă ne mărturisesc lucră
rile sale ~n legătiură cu Coranul. Meritele sa:l1e ide pi0n!er în p.1leo1g·r:·afia 
arabă şi ep~grafi,a orientală, Ln ,Rusia, au fost subliniat~ in orientalistica 
sovietică 33 . Prima încercare din seria aralbiSlică i-ntiotulată De Curano 
( 1719) 34 es1e un mile tratat cu caracter vădit 1pol1emic _şi aintiisl'amic. Deşi 
nu este terminată, totuşi De Corano sau Curanus (Gr. TociJ.esc:.i, Raport, 
56) prezintă o deosebită valoare nu numai diin ·punctul Je vedere al 1eli
giilor comparate, d şi .pentru studiul etnografiei şi mai ou seamă pentru 
adîncirea cercetărilor isJamice. A doua lucra.re de acest .:arader, foarte 
asemiinăroare cu De Curano, dar mult mai pe larg, este: Cartea sistemei 
sau despre situaţia religiunii mahomedane (Kni.ga sistema ili sost{)ianie 
muham medanskija religii„.), tipărită din ,porunca lw Petru ~el -M1re irn
potriN·a voiinţii sinodului rusestc (St. Petersburg, 1722) 35• „Situaţia religiei 
muhammeda111e", pirirvltă ~n ansamblu, este u:n studiu apro[undat al institu
ţiilo; religioase musu;lmane, cuprinzind totodată o 111ar~ cole'C:i~ de le-= 
gende şi tradiţii orientaJ·e, precwn ş.i un t~aur bogat de anecdote turoo
arabe. Această operă originală şi intere.c;antă, apreciatii de inYăţaţii stră
ini 36, a [Qst traidoJJ~să 1î.n bulgăreşte (1805) de epilsc0ip,ul Sdfrwtie din: 
V;na~a 3·r. In literatura romîină nu avem', pînă astăzi, deciîit dauă note de 
semna.!i.~ane ( Gr. Tocilescu, Raport, 56) 38, o amplă descriere bilb.li:ografică :ig 

şi un rezumat ;pe lang al .aoestei ·apere preţioalSe 40• Cu toată dorinţa unui 
cunoscut cercetă.for romiîin de a 1i trndll!să Jn intregime 41 Sistemul religiei 
ma/wmedane al marelui nostru orienta1Jist a rama.s, pînă astăzi, inaccesi
bilă cercetă tor ii or nootri. 

Din seria lucrăril0r de arientalisHlcă, pe l!inJgă Planul Constantinopo
iului (v. Gr. To<'.t>scu, Raport. 02), fac parte interesantele note şi insem
r;~:-i iistorico-ge1grafice ?.supra Caucazului, sr~ri:'il' .:u ocazia expediţiei lui 

32 V. F. Bia·binger, GOW, P. 228-231. Hez.arfen avea relaţii 1amiioa'le cu căJători 
şi savanţi europenii, înrtre ·a'lţii cu condele Ferdinand Marissigili şi cu marele air.abi9l 
frnncez Antoitr!e Ga:LLand (1648-1715), v. GOW, •P· 228, n. 2. 

33 V. VU. Pi1aitniţki, Contribuţii la istoria tipamlui în <XIJf'[JJcfere oro.be în Ru.sia 
europeană şi tn Ca.ucaz (M. 1928, p. 132-133) şi mai icu 1seamă V. A. Cracicovsoaia·. 
1:.~pi.grofWa, în oJj,mba '(Nabă in Rusia pînă la CDnul 1850, în rev. Soveotsocoe Vostocove
d.Mia VI (M.-L. 1948), p. 273 şi 277 (.în ruseşte). 

34 Acea:stă operă, .termin.a.tă pe la fionele ,anului 1720, a fost scr~să im în latineşte: 
Systema de religione et stalu Imperii Turcici şi .apoi ·tra1dusă în ruseşte ide academi
ei.a.Jl'1.ll) I. Ilin1ski (m. în 1735), fostu1) prof. de r:.isă .aa lui Dimitrie Oantemk şi al fiu
lui său Anltioh. 

35 Ortgiorwilrul noounoscu1, există o ropie în Bibi. Aoaid. R.P ,R. serv. mlS3.•doc. 
(nr. 330) •de care s•a ·servi1t .profesoru:! Ioan Georgescu în stUJdiul său Despre Coran 
de princiipeJe Dimitrie Coote.mir, ,în: An.aJe.le Dol>rogei VUI (1927), p. 67-121 (Ex
itrais 59 •p.). Bb!JI. Aoaidemiej R-P.R. ma~ ·posedă şi o ·a doua .v.a:riallltă 'întitulată Curanus 
(v. Ms. illT. 76). 

36 .J. P. Kohl, Jntro.duiction in !Wstorialm et rem m.terorum um <Slooonu.m, AHrr10vae 
I 729, p. 420. 

37 V. A. V. Sobolevski, Neizvestnîi trud Sophroniia Vi'aciansieago, Jn: Jzvestiz 
otdel russk. 11=îc i ·s.tav. a Â·Mde.miei de Ş.fiinţă (Sit. Petersbung 1908, .p. 91 şi urm.). 

38 V. Gr. Toci'l1esou în oÂJ1J(Dfe.te SooietăţU Aca,demiei Romîne, tom. XI (Buc. 1878), 
p. 47 ; Ovbd Densuşiianu, Notiţe mu.pra .!.ui Dimitrie ClJJrvfomir, îin Revista orUică lite
rară II (Buc. 1894), .p. 62. 

3g 11. BDanru şi N. Hodo~. Biibl. Rom. Veche 11 (1910), p. 4-19. 
40 Ştef1an Ciobanu. D~mitrie Cantemir în Rusia ( = .4ca;demia RomÎJlă, Mem. sec

ţiunii literare, s. III, 1t. III, mem. 5 (Buc. 1925), p. 23-44. 
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Petru I tmpctriva Persiei (1792). Acestea adunate 1în Collectanea Orienta
lia 42 cuprind : 1 I n proemium sinopsis. Traducerea unui pasaj dintr-un 
scriiitor araib despre Derhend şi Daghestan. 2. Regiones quae ab Baku 
circacittus Caspium usque ab Czircassos exenduntur (cu figuri) şi 3. 
Descriptio templi Muhammedani in Derbend (cu Nguri). 

Amintim şi de o altă lucraire .foiarte interesantă cel puţin ca titlu: 
De stalu politico Autae othomanicae: la care lucra îtllCă din 1714, şi în 
~are ieste vorba de o amplă ·descriere a curţii şi a instituţiMor turce.şti. De 
as.emenea, se crede pierdută în Marea Caspică opera numită Catehism în 
Jirnlba :persană (v. Gr. Toci1lescu, Raport, 63). 

O altă latuiră foarte inter.esantă a acUvită·ţii oriental1istice a lui D. 
Cantemir este contribuţia sa or·i,ginală în muzica turceaiscă cu care s-a 
ocuipai: tim;p de 15 ani. Nkiolae Costin relatează că beizaideaua Dumi
trnşcu ştia să oînte ifrnmos 1a di;verse i1nstmmente (tambura, eud şi naiu) 
fapt pentru care era invitat la marile 1petroced tuirceşti ( ziyafet) din ls-
1tamlbul 43. Ca profesor de muzkă a fonmat dîţiv1a elevi ( M. Taşcioglu, Bar
daci Mehmed Celebi, Ralaki Euroghiote etc.), aju.n-şi celelbri în istoria 
muztidi turiceşti. însuşi D. Cantemir mă1rturiiseşte că a compus, din în
derrnnuJl malflilm ,deifteridari (miniştri de finanţe) a1i lirn1periu:Jui, Dau! Isimail 
Celebi şi La't.H Celebi, un tratat de artă muzioală întitulată : Ta'rifu el
milsiki 'ala vegihi mahsus. (Explicarea muzidi într-un chiip mai amănun
ţit), pe care l-a dediieat sultanului Ahmed 1a.J Ii-lea (1691-1695) 44

• De 
aisemenea mai are o Introducere în muzlica turcească, scrisă pre limba 
moldovenească, precUJm şi o serie de bucăţi pentru muzka instrumentală 
şi corală ( Beste, Peşrnv etc.). De mseme11ea, se atribuie Jui D. Cantemir 
Aria dervişilor, un semai, d~dkate sultanului Ahmed al III-lea ( 1703-
1730) cu ocazia numirii sale ca domn Jn Moldova (oct. 1710), precum 
şi distracţiile muzkale arabo..,persane ( agem-i tarab). 

Latura adivităţii muzkale a învăţatului prindpe molidovean, a1preciată 
de tinvăţaţii străini 45, cu car.e s-au l()Cupat lTJai wndeaproaipe şi cJţ;i;v.a cer
cetători romlîni 46 , merită o atenţie doosebită. Daforiotă unor astfel de pre
ocUipări a reuşit să cunoască mai bine viaţa ş1 obiceiurile mU1SulrTI..'.lne de
s.pre care mai tiT·ziu a scri·s ]n Rusia. 

Atiît din lucrări:le de or.ientaliistitcă cit şi din celelalte reiese patrio
tismu:! lui D. Cantemir bazait pe ideia eliberării Moldovei de jugul otoman, 

41 Dan Simionescu, AotitJiitatea lui D. CCDll!temir în R.usia, îin revista Studii şi 
Cercetări XI X (1946), p. 14. 

42 An. Ac.ad. R'OJtl. mem. •sect. ist. s. III, .tom. VII. 
43 V. N. Costin, Letoprseţ.u,l Ţării Moldovei (ed. M. Kogălniceanu, laşi, 1872, 

p. 82) ; v. şi ediţi·a de Ştefan Petre. 
44 Istoci;a Imperiului Ottomanu ... ed. dr. Jos. Hodosiu, t. I, p. 218, note: „InvLtat 

de aiceşliia, 1am compus o ca·r:te mică 1în limba turcea1scă de&pre .arta musicei, şi am 
dedicatu lui Achmedu li Sultanului 1acum· r.egnante (soc). 

45 Jea'll BiaHsta Tode.rini, De la .[Dfteratwre des Turcs par l'Abee ... TI1aiduit de l'ita
lien (.LMerotura ,fu,r.chesca) en Ftani;ais ... (P.aris, 1789, .t. l, 'P· 218 şi urm.; L. 1\. 
Ca.steJ1La1n, .Moeurs, USOJges, coutumes 'fks Othoma•nes et a/J.rege de Je.ur histoire (Paris, 
1812, p. 217 şi umi.); N. Hantăş-Cai:menschi, D~mi~rie Cantemir domnul Mol.douei. 
Tra1facere d~n ruseşte .de V.ictw Gervescu (Brulc. 1902, 1p. 19) ; rv. şi Biogrljphie des 
M.wsiâeins (Pia~is, 1866, ip. 171). 

46 V. Th. Blllriaida, S.orierile muzi,COJ[e ale .lui Dimitrie C<Nlkmiir, Domnitor.ul MrJi
do.vei (Buc. 1911, .J J4 p.) ; R. Sectei, mmUrie CanJemir şi muzica, Î!in: A.detJărul Lite
rar Jll-!V, nr. 134; M. G . .Posluşnicu, Dimiitrie CaMe.mir, •e<Ampozitor .şi ar.tist, ibid. 
nr. 154, etc. 
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numai cu ajutorul marelui popor rus. Această latură caracteristică 0perii 
lui a iost a1precfată 'Şi ·de academidanul P. Constantinescu-laşi in ultima 
sa lucrare 47• . 

In închei,ere aimjntim că în literatura şi istoriogratin rominl~aiscă, desi 
activitatea lui D. Cantemir a preawpat pe ciţiva cercetători 48 , totuşi nici 
unul dintre ei nu l-a ;µrezentat pe fostu1l domn în adevărata sa lumină de 
mare orientalist. Opera marelui cărturar care face ·parte din tezaurul cul
turii mondia:le, prezintă un deosebit interes şi p,entru viitoarele cercetă·ri 
orient.ale 'În R.P.R. 

Concomitent sau imediat dll'pă D. Cantemir a fost scrisă în limba 
romină, probabil tot de un moldovean, o altă istorie a ln1periului otomain 
a~.1md titlul :Chipurile împăraţilor turceşti dimpreună cu istoriile lor f.crise 
pe scurt, în ce fel au urmat unul după altul, de la ce! clintii pînă la cel 
d~ acum la împărăţie. Această operă, păstrată într-un marms.:ris frumos 
(în Bibi. Ossoliniană, Lwow, nr. 5835/III ). tratează 5umar istoria Os
rnanlîilor, cu1prinzi1nid ~portrete te., executate în vii culori, a 27 de suit mi 
de la Osrna,n I şi pi!nă la Ahmed al Iii-lea. Ori1ginalul acest2i opere, după 
părerea cercetătorului arhivi!St Gh. Duzinchevici 49 , care a desc:otperit-o şi 
a semnalat-o, ar H fost scrisă mai întîi într-o lim!1ă străină, după care 
a fost tr.11du:să sau preluiorată în romineşte. O analiză mai largă a c;1~estu·i 
repertoriu de .dat,e şJ fapte a arătat că ori,ginalul să11 a fost în gre.:eşte, 
iar traducerea sa rom:inea!Scă era destul de ră,spindită în ţările romiinesti 
pîn.ă ;pe la începutul veacului al XIX-;lea 50• 

Pe la finele veacului al XVlll-J,ea. idei1a redadiirii unei istorii oto
mane a tentat şi pe învăţa.tul boier lenă1cihiţă Văcăres.::u (1730-1799). 
Acesta. oe vremea exilului său la Nirnpol1e ( 1788-1791) a scris o operă 
intitula-tă: Istoria otomănicească a prea puternicilor şi marilor împăraţi 51 • 

Prima parte, nu este docit o compilaţie 1J11ed;ocri'i; a doua parte p-rezintă 
un interes mai mare, 1deoarec'e autoru:! a fost contemporan şi chiar m::irtor 
Gcular la numeroaiSe evenciimente i.slorice pe cire le-a <l·~s 1cris. Spre deo
sebire de prndecesorii săi, cme au scris istorii otomane, el aoordă mai 
multă ;itenţie legăturilor turco-romine. 

Cu orazia unor vizite -îndelungate la lstanbul, I. Vădrescu a O)piat 
din arhivele sultanilor o seri,e de documente tumeşti priv.itoare la trei:utul 
Frincipakior dunărene. Unele au fost folo1.5ite de istoricul Dionisie Fo
tino, i;1r a:tde cu timpul s-au 1piendut. Cun::>ştinţel·~ sale temeinke !n ma
ierie de pal,oograHe ·şi diplomatiică turco-osmana 1sînt atestate de Hatt-i 
.şarifat cnre s-au tălmăcit din wvînt în cuvînt de rlumneGlui Jenăchiţ,ă 
~JcdreEcu (Hur., 1791, 15 foi.). 

47 V. Re.!aţMe ,ou,Murole romîrw-ruse din trecut. Ed. Aoa.d. R.P.R. (Buc . .1954), p. 166. 
48 V. Giorge Piascu, Vieafa şi opere.le bui D. Cantemir... (Buc. 1924) ; I. Jv'Unea, 

De.spre DimiJfrie CatVi'eimi'f. OmU'l·Scriitornl·Domrniitorul (laşi, 1926) ; P. P. Piainaiitescu, 
Le prirvce Demetre Can·femiir et le ·T11J0uvernent inteilectiu,eil russe rous 1/;e Pierre le Grand, 
în: Rev.ue des Etuides Slart.Jes (Pa1ris, 1896), p. 249-Z.53; Victor Gheiresteşiu, Marele 
invăţ.at, om poWic şi Ju,ptător $tiv penlr,u prie.fe.nia romino-rusă, în rev. Studii VI 
( 1953), IV, 1p. 75-89, etc. ' 

49 V. O ne,cu.nooc.uită ,istor.ie a I mpeir~wlui f,urcesc în rroanu,scris mmîinesc, ÎJI1 : Re
vista Istorică Romt·nă (.a1br. =' Rev. Jst. Rom.) IV (1934), p. 289-291. 

so V. Viiotor P,a1pacostea, O i'Storie a Turcilor în romîneşte. NOil:ă aswpra mam1scri
sului găsi1t la Bi•blioteca Ossolilfll!1ană (Lwow), în: Rev. Ist. Rom. V-VI (1935), 
p. 393-399. 

51 In colocti'a Te2llJJUj/" de M<mwmMte i'Sltiarice Il ( 1861), 1p. 237-302. 

321 

https://biblioteca-digitala.ro



I. Viicărescu, deşi a fost un bun cunios<t'?-'ito: de limbă turceasdt şi 
a utilizat izrvoare otomane serioase ( M. Na'ima, M. Raşid ek.) totuşi 
ap.Jrtul său pcritru progresul studii'lor oriei11 D !,', sub r::i port istoric. e" te 
muli mai slab decîi prodigioasa activitate a ilustrului său predocesor e. 
Cantemir. Cred ('.ă este mult ma,i origfri:ală :xmtribuţia sa jn h:xk:ografia 
turco·rcmînă si romînă-turcă, des:Dre carei vo; vorbi la lii:-'r3tura di-
dactică. ' 

Pe la îooeputul secolului al XIX-lea - în ajunul marilor frămîntări 
din Imperiul otoman - anumite cercuri din ţările romine erau în aştep
tarea unei noi Istorii otomane, a1da1ptată de data aceasta şi tendinţelor 
politice ale vremii. Autorul ei va fi Dionisie FOTINO ( 1769--1821 ). un 
reprezentant ·al ultimii generaţii de cărturari bizantini, care ştia bine tur
c•eşte şi avea 1preiocUJPări serioase de listorie 52• Opera înHtulată Vieţile sul
tcuiilor ni s~a păstrat într-un manu<S1cri1S frumos cu portretele i1moăraţilor 
otomani, de la Osman I p'ină ,la Mahnmd al Ii-lea (J 808-1839), dese
na te iîn cu:lori vii si cu mult .gust artistic. Concepţia lui D. Fotiino asupra 
istoriei nu este .nouă. El concepe, ·de altk~l ca şi D. Cantemir, dn e\lloluţia 
lmperiulu1 otoman, două faze distincte : una de mărire şi alta de decădere. 
In cursul expuner.ii întrebuinţează metoda crnnolog·kă şi biografkă nu
minJd el-'înisuşli a/ceastă expunere : Vieţile sultanilor 53• Ateastă oip1eră este 
fundamentată de izvoare turceşti ( Hagi Califa şi Solakzade m. 1657). 
bi,zantine ( Ducas ). itaHene (Paulo Giovio) şi romîneşti. 

Urmărind mai 1in deaiproa!pe felul în care cercetătorii romi~i s-au 
oieup'at 'de stUJdH!e .de orientalistică amintim nUJmai in treacăt şi de : Istoria 
sultanilor a Imperiului otoman (Buc. 1899, 228 p.) de D. Ni·calaescu. 
Această istorie, lipsită de valoare ·ştiiinţifică, nu este decit o preluu::ire 
a operei !Ll'i Abrnm Vaporide ( 1888), scrisă !in gre\'.eşte. 

Profesorul Ion Ursu ( 1875-1925) a publicat : li istoria Turchesca, 
lJU0-1514 (Buc. 19'09, LXX + 304 p.) pe care a atribuit-o lui Domto 
da Lezze, sUJbliniind •C'ă memoriile :lui G. M. Angiolelo - vistiemkul sul
tanului Mehmed II - constituie partea cea mai importantă. Aceasta tra
tează instituţi·He Imperiului turcesc în a doua jumătate a veaculai :li 
XV-lea 54• 

Pr1intre 1operele cunoscutului istori1c Nitolae IORGA ( 1871-1J40J 
un foc important ii ocuipă : Geschichte des osmanischen Reicize3. Nach <fon 
Quellen' dangestellt ( Gotha 1908-1913), 5 vo:I. Această operJ. măreaţă, 
care tratează istoria turcilor 1.nainte ·de primirea islamului şi p'ină la răz
boiul ,balcanic (1913), ,deşi nu mai corespunde exigenţelor actuale ale 
istoriograf.iei moderne. tatuşi este bogată in informaţii, refle.:ţii şi suge:0t1:i. 
Deipă·şind ipe t·oţi predecesori.i săi, in frunte cu J. v. Hammer şi J. Zin
keisen 55, ipri,n anvergura şi profunzimea concepţiei sale, marele istork 
romin nu s-a limitat la o nouă colecţie biografică ele sultani şi viziri. 
El a reînnodt 1.ntr-o ·largă măsură istoria Imperiului otoman, introducînd 

52 V. Istoria genera.fă a D1JJCiei sa.u a Tmnsilv.cmiei, a Ţă;ii /yfanteneşti şi a Mol
dovei. Traducere romîneas-că defectuoasă .de G. Sion du:pă originalul grecesc (Buc. 
1859, 3 voi.). 

53 Victm P1a1pacosilea, VieţMe SuManilor. Scrierea inedită a lui Dioni·sie Folino, 
în Rev. Ist. Rom. IV (1934), p. 175-214. 

54 ŞerH Ba·şt·av, Ordo Portae. Descriplion grecque de la Porta et de l'armcc du 
sultan Metmed II. Edilee, tradui~e et corrumnetee„. Buda:pest, 1947, 43 p. + 1 pi. 

55 Geschichite des osmanischen Reiches in Europa, Hamburg-Gotha, 1840-1863. 
7 voi. + 1Regfoiiier von I. M&liler (156 ·p.). 
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jn istructura sa unele capitole 1consacrate vieţii sodale, economke şi cul
turale a :provindi'lor. Aki, nu este cazul să insistăm asupra acestei o.pere, 
deoarnce M. M. Alexa,ndrescu-Dersca, eleva sa, i-a cons,acrat o analiză 
amănunţită, srnţîflld iî:n relief Meile fundamentale a'le lui N. Iorga asupra 
eva1uţiei imperiului feu!dal otoman 56• Spre deosebir·e de cercetătoarea de 
mai sus, care s-a limitat numa•i la părţile pozitive, îmi ipermit să obie::t0Z 
că acea1stă oiperă, care în fond prezintă istoria imperiului otoman din 
punct de vedere politic, suferă enorm de mult din cauza nwnărului extrem 
de restrJns de -izivoare turOOşti, falpt reimarcat şi de critica vremidj 57• De 
asemenea problema periodizării, pe bază de evenimente istorice şi perso
nalităţi pa.litice, nu este cea ştiinţifid1 58• De faipt o istbrie oomlpletă a Im
periului otoman, tT·atată sub rnpmt .poHtic, ·economilc, socilal şi cultural, 
este oipera viitorului_ Ea trebuie să fie funidamentată pe un număr mai 
mare de i2NOare europene, pe cele dteva sute de croniti otomane şJ mai 
cu seamă pe bogiatele fonduri arihi1v1istice din Turcia şi ·d1in ţăr-He care au 
rost suih <laminaţia otomană. 

Din cele ex:pu1se, rezultă că pî1nă tra :prfonul război mondial au fost 
scrise de romini un număr de opt istorii ale impea-iului feudal otoman, două 
dintre ele (1D. Cantemir şi N. Iorga) sint de o valoare universală, iar 
celelalte prezintă mai mu'lt un interes local. Este de reţinut că primii 
orientalişti romini (D. Cantemir, J. Văcărescu şi D. Fotino) au folosit 
şi -aiu pus Jn circulaţie, pri1J1 operele lor, !izvoare turco-o.smane de mina 
întiia. La aceasta se poate adăuga un tezaur bogat de 1cunoştinţe, pro
venind din iproipria loc experienţă, mai cu seamă multitllldinea aspeckto~ 
sadetătii musulmane. 

* 
Inc~p!ind cu tratativele în vederea păcii de la Chiuduc-Cainargi 

( 1774) ise observă anumite preocu1pări pentru cunoaşterea vechilor docu
mente turceşti, privind m1porturile j:uridice dintre principatele rornîm~şti 
şi Poarta otomană. Cu această oca~i~ au fost înt'Ocmite: Tratatele dintre 
Principatele Romîne şi Turcia din anii 1391, 1460, 1511 şi 1634, publkate 
ln di[erite luicTări istoriloe $i colecţii -de documente rom!ineşti 59• Cu toate 
că aceste Capitulaţii cu Poarta nu sînt decit nişte plăsmuiri, din motive 
patriotice cu oca~ia tratativelor 1de la Focşani (1773) 60, totuşi nu s~ 
poa'ie tăgădui întru totul existenţa unor tratate ('ahd) incheiae între 

56 M. M. Ale:oanidresoo-Deî'sca: N. Iorga, historien de J'Empire oMoman, în: Bal
cania VI (1943), •p. 101-122. 

57 C. Jbrecek în: Byzantini1sche Zeitschrif,t XVI !I (I 909), p. 578-586; E. Gcrl,and 
în rev. LDZ. XXX.II, 19; C. Brockeilma;nn, în: BywnJinisc<he Zeibschrift XV (1913) ; 
K Siissheim, în rev. OrieniaJ/ische LU. Zeifang Nr. 16, 46. 

58 In ·aceasită .problemă v. E. A. Beliia-ev, Periadizaţia srednevekovoi i·slorii Turţ 1 i 
(Peniod-iza.rea istoriei mediev;ale a Turciei), în: lzvesitia Akad. Nauk SSSR. s. ist.
filosofie, voi. IV, 1 (1947), p. 85-89. 

59 V. Const Hmmuzaki, Î'l : Bufe.finul şedinţelor A·dunării Ad-Hoc a Moldovei 
nr. 1 (Iaşi, 1857) şi 1în col. A.de şi doc.umen:te relative la ReMN>cerea României (Buc. 
1888), 'P· 1-8, etc. 

60 V. N. Iorga, Genea1!ogia Camtacuzinifor (Buc. 1902, I, p. 68 şi 495) ; C. Ght
rescu, Capifu,laţiile Ma!,dooei cu Poarta o.tomană (Buc. 1908, 65 p.) şi D. Russo, 
S.t.utiii Grnco-Romine l·I ( 1939), p. 575, n. 1. 
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Poartă şi ţările romineşti 61 • Printre documentele mai vechi, care au văzut 
hnmina Hp·ao:-·ului, este .şi o SCJ"isoare e marelui vizir Meihmeid Soko,lli 
( 1574) 62 , în legătură cu rălS!coala moldovenească Jm1potriva turdlor con
dusă ide Ion Vodă cel Cumplit. 

Firmane, hatt-i şeri.furi, hatt-i huimafonuri şi alte documente turceşti 
irn::epind din anii 1774 şi pină l·a 1877, privitoare la trecutul ţărilor :-omî
neşti, au :fost ~ubliicate în diNerse cn.Jecţ1m de 1document·e istorilce 63 . Un 
loc il!llporta.nt, ,printre a1cestea, :îl ocU1pă 1-fatt-i şeriful sultanului Selim II I 
d~n 1802 ( = 1218), care rezumă, conl.irmă şi c·ompletează V<echi'le privi
legi'i ale Ţării Romfneşti şi ale Molldovei. Fiind un document important 
p:entm istorfa, relaţnHor turm-rom1îne. sUJb raport politic şi economk, a 
fos·t fraidus şi purbliba1t de cliteiva ori 64• Recent s-a lintreip;rins ohiar un stu
diu e:onşti~ncios asiu1pra lui 65• Hatt-i şieriiful din 1826 ( = 1241), a1dresat 
de suita.nul Mahmuid II lu1 Grigmi;e GihÎJca, diomnul Ţării Ro:mJneşti, nu 
este dooît o triansicriere a Hatt-i şerifului din 1802, augumentat cu ol:rn
zele camenţiei de ila Accherman ( 1826) 66• 

ln această oridine de idei amintim că unele documente de o impor
tanţă mai mare au fost 1PU1blica·te separait 'În tr·aiducere romină şi !fran~eză. 
Aşa de !pildă este: Firman imperial de convocarea Divanului Ad-Hoc 
pentru prinţipatul Moldovei <ldresat ecs. sale căimacamului prinţul Nicolai 
Conachi Vogoride şi firman imperial atingător la a sa numire (Iaşi, 
1857, 7 p. -t 1 f. Se atribuie lui Vasile Boerescu şi o versi·une frainceză '57 

(Pa:ris ). 
în uHiimii •a.ni a1i veacului trecut ( 1898-1899), din in1ţi1ativa Acade

miei Rorrui.ne, au fost copiate şi traduse, în franceză, peste 200 de porunci 
turceşti (ferman, hOkilm. irade şi emr) din Arhivele sultanilor (Istanbul). 
Aceste documente, care se referă la perioada dintre anii 1'558 /966-
1788/ 1202, au carader economic şi politic şi privesc Tara Rominească, 
Miokiova şi Transilvania. Primul care a semna:!.at dmportanţa acesfoi fond 
de ipomoci turoeşti cătr·e voevozj;j mştri a if'ost N. Iorga 68• 

Două bernt'uri (1776/1180 şi 1808/1226) şi un firiman (1858) au fost 
pu.blilcate de Canst. G. Mano 6~ filind cu ~privke la originea familiei sale. 
Ceea 1ce merită s~i ~eţ.inem este ·faptul că ,pentru 1prima omă ( 1907) tra
ducerea rOITilÎ!neaiscă este însoţită >de .facsimilul tur.ceso. 

61 Acea:stia oonifirană vechile cronici ltul"Cleşti mai a1les din sec. XVI-'lea (M. Ge
l0a1lziade, I. Pecevi ~· a.). In .aceaistă problemă v. N. Beldkeanu, Prob,[ema trata/efor 
Mo.LdmJei DU Poar.ta în LumillJa cronicei lui Pecevi, în rnv. Bal.ct:mia V, 1 (1942, p. 
393-408) ; Aurel D.ece~. Tmtatu,/ de .pace - sulhnlme - 'incheillN între s.uUanut Meh
nve,d lI .şi Şi'eifan cel MOJf'e, cca . .Ja 1479,,în Rev. !sit. Ro.m. XV (1945), flasc. IV, p. 
465-492; v. şi N. Gri.goraş, A exi-stlllt un tratat de iplPCe ~rotroe Mehmed II şi Ştef an 
ce.[ M{l!re? (loaşi, 1948, 25 ·p.). 

62 .In rev. Alf'hivllJ fatork:ă a Romi nie i I ( I 87 4). p. 43-46. 
63 CocLresou-Uricariul, v. III ; Arhiva Romînească II; Gh. Petrescu şi D. Srturza, 

Ac.te şi .diac •.. (Buc. 1900, p. 146 şi urm.), etc. 
64 V. G. Fotimo, Istoria Daci.ei ... U.I, 223-235. Paipiu ,Ifa;nianu în : Te:wur de do

-cum.etvte istoroce II, 308-314; Uriicaoriial III, 181-205 şi l.Jază!r Şă~nea1nu, H'lllttişeriful 
din 1802, IÎln: !J1Jfiluenţa Orientală ... (Buc. 1900), p. CCXXIII-OCCXI. 

65 Tr. foOOSIOU, Un mn.meni de Lu.ptă împotriva jugu.tui oto,;nan. Hai:Lşeriful din 1802. 
66 G. ·I. LahOV1ari, Hatii ŞN'ifUJ! din 1826/1241, 1în rev. Conuo.rb.iiri Uterare, XXI 

(1887), 'P· 847---508 şi 580---592. 
67 V. le fit?man tur.c pour la c01wocation .eres Divans Ad-Hoc dmis ;[es Principau

t1!.s. ·du DllJnube (Plari.s 1857, 15 foi.). 
68 Dooumente şi .cercetări as.upra i·storiei fmavw;illlf'e şi e.ccvwmiice a Principaile/or 

ramJne (Buc. 1900, p. 173-183). 
69 Doc.t.Ammde din secole.le al XVI-XIX-lea privitoore la famMia Mano ... (Buc. 1907)_ 
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J n c•ee«1 ce prirveişte ipub I :e21rea documentelor tunceşti în Ro.mîni a, 
IÎ.nainte de pr~mul răzlxii m1ondlial, deşi se obseiwă o merodă unitară: nu
mai traduceri, rotu,si ·JCestea ri1dkă numernaise obiediuni atît în ceea ce 
priveşte forrn:i dit Şi kindul. Unele 1i:ind inutilizahil~ se impune republi
carea lor. 

După pr•i.mul rfrzb·'i mondial se observă· o anu1111iită i111bunătăţire în 
publicarea documentelor turceş·ti. Trn:duieerile, pe liîngă faptul că sint 
m'ai aiocepta·bile, adesu ri sînt 1însoţite de texte originale, în tmnscriere 
latină, ide f a1Cl'iumile. execut.ate 1în :c:ondiţiuni h~hnioe bune, de l!Wte criticl', 
pre::,um .ş.i unele comentarii în legătură cu cJn:ţinutu'L Astfel, in oridinea 
cromlo,giiCă "1mint11111 de oele: Opt scrisori turceşti ale lui Mihnea „Tur
citul" ( 1926) publicate de ;prc1[esiorul N. Bă nes-cu 70 , cu iljutorul interpre
tului Gil. logu, un bun 1cuncscător a Hmbii otomane. Cu1prit11Sul aiceistor 
scrismi .ne ar~1tă dooadenţa pol:it.kă a ţărilor romîneşti în ajunul răsoo::ilei 
1lor sulb Miha~ VHeazul im1potriNa jugului otoman ( I.594--1595). 

Orientalistul Dr. Andrei AntaHfy (Tg. Murreş), pe l1îngă unele con
triibu1ii rnăTunte, dar inte1rnsante 7 1, a trndius o mi.că serie ide 1doc·umente 
(sec. XVI şi XVI I) d.in c'.tnoscut;:i colecţie a lui Ahmod Feri<lun Ruxan
za!de, care prwe:.sc ţările rnrr.:îneşti 72 • 

Inc€1pJrnd ·din anul 1931, armcnistul I-I. Dj. Sirnni a pub1iicat nn nu
măr oonsi1der<"'ihil de documen!c tu!rcestL din ve;:i1curile XVIII '."i XIX-iea, 
jn dirferite reviste istorice 73. Cu toată vaLoarea lor inedită, traducerile şi 
mai cu iSeamă trans-crieri'le, în car2dere laitine, nu coresipund exigentelJr 
ştiinţi!ke. Astkll, oper;:i Domnii romi ni la Poarta otomană 74, bazat pe 
rnn manuisc.rÎls f.oairt'~ impmta,1111: 75 , nu .este 1decit o fra1dureere ariidă, lipsită 
de siste:Tl'atrzme s.i va[r}r·i1Hca:re cri:1:ică a materfalu.Jui. Tot Jn legătură 
cu ceremonia-Iul orien±al în .ţările rOl!11Jna5t.i, este Condica Lui G'1eorghac'1i 
( 1762), care mnţi.11.ie un 111umăr bogat de curvinte turceşti. Ceremoniile 
poJlitice, mai ales, au sulf;erit o putennică influenţă tur1co-bizanHnă : urca
re:i. pc tron a ·donini·lr~r, reînoiren domniei ( mukarer ), reicepţ-iile ambasa
dorilor S1trăini, şedinţele „<livanului" etc. 76 . 

70 Bm:. 1926, 15 p + Vlll fl'I., în An. Ac. Rom. Mem. sect. i1st. s. III. Citată 
. de A. Z·ay·aczkowski şi · J. Reychman, Zaris dyplomatyki~ cmnansko-J.ureckie; ... Waro.
''1:a, 1955. 

71 V. CUeoo însermnări, in: Revista lstcrrică (= a.br. Rev. iSlt.) XX, 10-12 (1934). 
p. 381-383. 

72 V. Af.tir;,ş'at ai-Selaitin ai! lui R.uxa.nzarde Ahmed Feridun et-Te.vki ro izvor 
pentr.u iistoria Romînilor, în rev. Builet. Comis. I1sl. a Rom. XI.li (1934), ;p. 3-23; 
uespre A· FerLdu•n Beg. V. F. Ba.biniger, GOW, ·P· 106 şi urm. 

73 O coresponde:nţă neounosiClută în limba turcl!(JIScă a lrui Scad<Cft CCl1fi1mahi, dom
nu[ Mo~dovei, î.n: Rev. J.~t. XVII, 7-9 (1931), p. 177-185; Documerote turceşti rele
ri.foare if·a evenimente.le din 1821-1822. î1n rev.: Arhiva Ramînească IV (1940), p. 
259-263; O năvălire necu.T1J0Sc.ută a ba1ndelor rturceş.ti în ŢărUe Ramfoe la 1769. Două 
documente turceşti di1n Arhivele Statu.lui, în Revistu Arhivelor IV /I, ( 1940). 64 n. 
D?ouă fJeizau:lel·e la Cen.szhe.t-ChN în l·umina documentelor turceş.ti din Arhivele 
StaJ.wlui, tn: Arhiv·a Romînemcă V ( 1940), 40 p.; Acte .turceşrti pri-viitoare ,fa fwtcirete 
du.ncuene a Ţării Romineşti, în Revista Arhi,veilor V, I ( 1942), p. 129-165. 

74 După un manuscris 1urres.:: cup•ri-nz.în.d note şi însemnări desipire Les ceremonies 
et Jes race.ptions des .prfnce.~ .de Mo./.davie et de Va)achie '(llll seroi .de Istanbul, eroi'F"e 
l'anees 1698-1782 (Buc. 1941, 124 p. + 21 pi.). 

75 Fnanz Harbin,gier, Quelqaes .probJemes d'etudes iskiimiques dans le sud-est euro
pee.n, dans l1a revue L'E.urope Dr.ien.~OJ!e No. 3-4 (Pa.ris 1937), rp. -14. 

76 Dan Simionescu, Litera-tura romînească de ceremonial ..• Bure. 1939. 
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R.wenind 'J,a lUJCrările lui I-1. Dj. Siruni amintim că Culegerea de fac
.simite pentru Şcoala de Arhivistică, Ser.ia tur.că (Buc. 1943), nu numai 
că nu corespunde cerinţelor didacti1ce şi şWnţifiice, dar ara tă cum nu 
trebuie să fie o atare lucrare. Aceeaşi lipsă de metodă se observă şi in 
Manetele turceşti în Ţările Romîneşti 77 in care a folosit şi unele docu
mente turco-o'smane .pe care le dă in fracsimil. De asemenea, studiul său 
fa legă.tură cu .diplomaţia osmană cu un titlu nu prea nimerit Haşmetlil 78 

este o îngrămădire de adrese, titulaturi şi diverse formule diiplomatice 
ale cancelariei sultanilor, extrase din documentele de la Arhivele statului. 
In schimtb, articoilul său Bairaktar Mustapha Pacha et Manouk Hey 
„Prince de Moldavie" 79 bazat în special pe izvoare armeneşti şi documente 
turceşti, se prezintă în condiţiuni mai bune. 

Deci, eloigiilie arduse de ciţiva cercetători rorrnîni studiilor de turcologie 
ale lui H. Siruni sint cam exargera:te 00 . Aşa de pildă Dimitrie Imbrescu 
in: Studii de turcologie în Romznia (Rev. Ramuri nr. 3-6, 1944), arată 
o litpsă totală de O!fientare în aprecirerea unor cercetări ide orientalistică. 

N. Io-rrga în: Noui porunci turceşti către domnii noştri ( 1572-1658) 
reiprclldiuce, in romfneşte, tr·ei frrma.fl!e din colecţia 1lui A. 'Feritdun Beg 81 • 

O rni1că serie <le doouimente osmane din a .doua jumă1tate al rSecolului al 
XVl-'leai aiV'înd un car.aic:ter economic, au fost 1pulblica1te ·de Durn. Z. Fur
inică 81 , far M. M. Alexa,tldresicu-:Dersca lint'f-un artitol: A propos d'un 
firman du Sultan Mustapha III 82, analizînd rarpmtu.rile economi-ce dirijate 
turco-mrnîne ;pe fa mijJ.oicul veacu~ui a-l XVIIl-J.ea, 1anexează traducerea 
unui firman cu .facsimil. 

I n .p;rnblicarea seriei ·de documente tut1ceşfi, în cursu1l ultimelor decenii 
se observă 1ip1Suri serioase, deoareicie 111u s-a ţinut 1Seaima de oolecţii·le de 
documente şi mai icu seamă de unele !progrese 1in pialleograHe şi diploma
tic-a t.-osmană, obţinute in dteva ţăiri cu tradiţii orientaHstke 84• 

* 
77 I•n rev. Bofcania II-III (1939-1940), p. 11-82 + VIII pi. 
78 Ou sulititl1UI : Pe marginea iitw/aJ,uirii domni.lor Romtni î.n ·cancelar-ia otomană, 

d·ans I-a .revue Hriso.uul II (1942), p. 139-202. 
7g Rev. Bakxnnia I-Ilil (1939-1940), 1p. ·11-82 + I-VIII pi!. Cf. Balcaniia VI 

(1943) ' ip. 53-100. 
80 I. Ned-a, Note bih,Uograf~ce, tn: Reu. Ist. Rom. XI-XII (1941-1942), p. 485; 

A(.aure'Ha\11) S(a100I1doţ~an111) : H. Sinu.ni, Domnii Romini 1a Poarta otom[J)nă ... în: Re
ui.&ta Mhivoelor .IV, 2 (1941), •p. 403-404. N. Oamaria·no: St111di111,l rJ.ui H. Dj. Siruni, 
Domnii Ro.mini la Poarta otomarnă, ·în : Revis.ta Funda.ţiitor... IX, 5 (1942), p. 475-
476. Bodea ConneUa, .iibid. p. 477-478. I. Corfus, Note bibliograif~ce, în: Reu. Ist. 
Rom. XI-XII ( 1941-1942), p. 483. 

81 In: Revista J'S>torică XX, 10--12 (1934), p. 381---382. 
82 .Doo.u.mente priuitoa,re la oomerţul romînesc 1473-1868 (Buc. 1931), p. 3-14. 
83 I.n rev. fu/Joa!fl;iia VU, 2 (1944), ip. 363-391. 
84 V. 1cLr. Friadil'ich K!'aeHbz, Osmmiische Ur!mnden in turkiscfrer Sprache ans 

de'. zwei·ten Hii~f,fe des 15 Jahrhu!ll.der.ts. Ein Bei1tmg zur oomanbschen Dip/.omatik. 
W!loen, 1922, 111 1p. + I-XIV taf.; dr. Ludwig Fekete, Emfilhr.wng in die osmanisch
t.u·rkisdte mplonvatik <kr tilrkischen BattnJaJSsig- i.n Ungrarn. B-ucLaipest, 1926, LXVI.II p.; 
Mem, T.urki"sche Schriften aus .dem Ar!1Chiue des P(])la,fiinus Niko.f!lIJus Eszterhazy 1605-
1642 (Buda.pest, 1932) ; J. Deny, Somaire des Anchiueis rturq.ues ,du Daire '(Cairo, 1930, 
638 p. + 60 Jiil.); .Reoueil de Firrroans iimperÎla•UX ottoman.s adre~es G!UX VaUs et a:tx 
K.oJiedi•ue .d'E,gy.pte 11597-1904 (Cairo, 1934) ; A. N. Kurait - K. Zelersteen, .Turkische 
Urkunden„. Leipzig-I&anbu~. 1938; GI. EJ.izovic, Turski Spomeniitzi I Beograd, 1940. 
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înainte ·de a trece în revistă citeva izvoare narative amintim că 
marele democrat revoluţionar, N. Băkescu ( 1819-1852), a folosit în spi
rit critic oroniicile turceşti ale lui Musaf.a Selaniki (rn. 1599) şi Musta·h 
Na 'ima ( m. 1716) în 1 ucrările sale : Campania Romînilor în contra Tur
cilor 1595 şi mai cu 1seamă in : I st oria Rominilor sub Mi·hai Vodă V ic 
teazul. Emditul B. P. Hasdeu a puibllkat un fragment din cronka lui 
Sa'd ed-Din sub titlul : Relaţia turcă despre bătălia de la Valea Albă între 
sultanul M'fl,homet şi Ştefan cel Mare in 1474-1476 85, 1duipă traducere:i 
ragu:z·anului V. Bratutti 86 , iar N. Ionga a reprodus niişte fmgmente din 
cronka lui M. Na'irna, după tradu1cerea franceză ,a lui A. GaHant, privm i 
ţările romîneşti ( 1620-1635) 87• De fa1pt oroni1ca lui M. N:a'iima c•Uprinde 
ştiiri pentru o perioadă mai întinsă cu privire la trecutul nostrn (1591-
1660). . 

Mica serie de trnduceri din interesantele călătorii ale globetrotter'u-
1ui ·otoma,n Evlia iGeJlebi 88 , de pe la mijlocu1l veacului al XVII-lea, au fost 
i1nau1gurate ide Goran I. Cialic.otf ( 1912) 89 şi ide maiorul Ionescu~DobriJ
geanu 90 , care s-au limitat numai la Dobrogea. Au urmat traducerile lui 
Constantin Karaidja 91 şi N. Firn 92, 1ou 1privire la Banatu'l-Tirrnirşoa.f'ei şi 
Ceta·tea Oradea. Un deosebit interes prezintă cei:e făicute de Dr. A. An
talffy 93, :pri·vinid Moldov;a;, :şi 'de Gh. Zerva 9~ cu piri1vire la Ţara .Romi
nea•scă şi a'ite provincii. Spre deosebire de rprimii traducători, a•ceştia din 
urmă LS~a.u iba~at pe ori1ginalul turcesc. PeregrinărHe lu1i Evlia efendi în 
ţările romiheşti l-au 1preocu1pat şi pe cunoscutul turcolog francez J. Deny, 
·oare a da 1t o rpri'Vi!re ·de •ainsal!lllblu asupra lor 95 • 

N. Iorga, ,într-o comunicare, Ila vechea Acaidemie Romînă, intitulată~ 
Cronicele turceşti ca izvor pentru istoria Rominilor ( 1929) 9s tăcînd unele 
comentarii ,pe rnarigiinea citorva extrase din Cronicile anonime „TevaTih· i 
al-i „Osman" (·eld. Fr. Giese, 1922 şi 1925) şi din cronica 'Vizirului Rus tern 
paşa (ed. L. Forrer, 1923) arată irnportamţa :Jor pentru trecutul ţărilor 
rom~ne. Aoeastă interesantă comunicare se irrcheie cu regretul că romînii 
nu au or.ientalişti pentru oencet'area i'zvoarelor turco-osmarne, care aduc 
şti'fi noi :pentru cunoaşterea trecutului .nostru. La îndemnul lui N. Iorga, 
mai su'S amintitul dr. A. An.talMy a tradus din tuncă şi arabă : Două do-

85 foi r.f'!V. Arhivra Isforică a Ro.mlniei .12 (1865), p. 31-35. . 
86 Chroni'Ca ,cte/.l'origine e progres.si de.Ua casa oMo.mana, t. 2 (Ma1dri1d 1652f1' 

p. 297-303. ;, 
87 Cf. Ade şi Fragmente cu privire la Istoria Romînilor ... I (1895), p. 55-63. 
88 D.eSrjJ1re Evlya Ceilebi cf. Fr. B.abinger, Die Geschichtsschreiber der O~manen 

und ihre Werke (a.br. GOW), Lei•pzi.g 1927. p. 219-222 et Enol. J.s.lllJm I, 36-37. 
89 In: Dobrogea l.ună VIII (Constanta 1912), nos. 7-8, -reimprimat în: Arhiva 

Vabmgei II ( 1919), p. 134-146 (foadu~ere după D. G. Gardjoanoff). 
90 ln rev. Bwletinul Societăţii Rega./e de Geogmfie XXXIV (1913), fose. I, p. 

210-213. 
91 Un istoric turc despre noi, în: Revista Istorică IX, 4-6 ( 1923), rp. 92-93. 
92 Ev./i1t1i Celebi, călător ,turc, despre omparea cetăţii Oradea de către Turci. Tra

<lucere din u.ngure~te. Oradea, 1939, 32 p. 
93 Călătoria tui Evlia Cele.bi prin Mol.doua la 1659, în: Bwl. Comis. Ist. Rom. 

XI.I (1932). p. 5-56. 
94 Călăitorira lui ·Evlia Celeb,i efendi ţn: Bui. Comis. Ist. Rom. XVI (1937-1938), 

p. 247-281. 
95 Le.ş peregrina.tions ·du muezzin EvUa en Roumanie (XV li-e sieo.Ie), dans Me-

1anges offerit,s d Nioo{{]Js Iorga„. (P.aris 1933), 1p. 199-215. 
96 V. An. Ac. Rom., Mem. srecţ. ist. t. IX (1928-1929), rp. 1-22. 
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cumente din Biblioteca egipteană de la Cairo despre cucerirea Chiliei şi 
Cetăţii Albe în 1484 97 de Baiazi:d II „Kadja gi:han". Este vorba de două 
sicrir:;ori de cucerire zisre „fetihname" în 'Care se povestesc împrejurările 
in care au fost luate cele două :cetăţi moldoveneşti. Tot dr. A. AntalHy 1 

mai pubJ:icat toate pasajele care ne priiViesc din Cronicile turceşti anoni111e 
(Tevarih~i al-i Osman), baz·lr:idu-se 1pe textul tu!f'ocsc 98• In aioeaştă oNline 
de idei amintim că 1pm[esorul Th. Triipicea 1într-un airticol întitulat : Din 
cronica ri1mată a lui Suzi Celebi ne informează, pe baza traidu1cerii lui 
Alex. Olesnickij (Belgrad), că această operă în 15.000 de versuri, scrisă 
de însuşi secretarul Mihalglîilor, are ştiri interesante cu privire la rela· 
ţiile Ţării Romîneşti cu beii de mai sus, în cursul jumătăţii a doua a vea
cului al XV-J1eia 99• 

* 
Tncepi:nid de ;pe la mijlocul jumătăţii a .doua a secolului trncut au fost 

p11b'lica'te o serie de artiicoL2 şi studii, dintre car.e cele m:.ii multe caută să 
elucideze raporturile istorice turco-romîne sub diverse aspecte. Retroce
darea Dobrogei ( 1878), ne\X~sitînd o cunoaştere mai prof un:dă a proprie
tă·ţii musulmane de acolo, a dPterminat :pe Giorge fllitti să publice: 
La propriete fonciere dans la /Jobroudja d'apres Les Lois otfomanes (Buc. 
1880, 47 1p.). In legătură cu această problemă merită să He subliniată 
contribuţia origimlă a ingin:erului agronom Ion Iionescu de fa Brad. 
(1818-1891 ), colaborator la Journal de Constantinople a"I lui Nogues. 
Interesantele sale 1descrieri de călătorii la Brrusa ( 1849), în OJ.hroge:i 
(1850), ·în Tesalia (1853), î'll Asia-MinJ()lră (1855) şi mai ales lucrarea 
S•a ,despre pmbleima pămîntului în Imperiul otioman ( Havais ve ciftler, 
1856) prezintă i1n:teres nu numai di111J purnct de v.e'dere a.grcmomic s<1 u ge.)
gra1Hc, ci şi 'din .punct 'de vedere istoric, ecO'mmk, sOlcial şi etn::iigrafic 100_ 

O campanie ştiin~Hică în favoarea studiilor orientale, sub raport istu
ric. a dus-o ,prnfesorul Th. AguJJ.etti (rn. 1920) intr-o broşură întitulată : 
Asupra însemnă tă{ ii studiilor orientale cu privire specială la romîn.i (Buc. 
1897, 40 p.) şi intir-un arti1col: Romînii şi studiile orientale (in: Romînia 
Jună, 1902). în acelaş 1sco1p a mai scris: Cîteva consideraţiuni istorico
Lingvistice asupra limbilor arabă, persană şi turcă (Buc. 190 I, 22 p.), 
unde autorul scoate în relietf iimporta,nţa studierii acestor trei limbi isla
mioe 1pentru oercetairea documentelo·r osmane şi e'luicidarea raporturilor 
turico-romîne. Merită să fie amintite şi preocupările ilui Th. Aguletti în legă
tură ou prdblema „Heteenilor" despre c-a!re a scris o serie ide articole 101 • 

lstorilC:ul A. D. Xeno:pol s-a owpa t cu Resboaiele dintre ruşi şi turct 
şi înrîurirea lor asupra ţerilor român::! (la1ssi, 1880). Prnfesorul Const. 
Erbiicea nu prin : Biografiile marilor dragomani greci din Imperiul otoman 
1661-1821 (BUic. 1897, 110 p.), dintre ·care mu1lţi au fost domni în ţările 

97 In Rev. /,st. XX, 1-3 (1934), p. 33-42. 
98 Vechea cron6că otomană (ca izvor pentru istoria RomînLlor), în Rev fat

XXIII, 7-9 (1937), p. 217-235. 
99 In rev. Bai/Jcania, V, I (1942), p. 433-434. 
100 V. Via·sille M1aciu, Ion !onesou de ,fa Brad, luptătorul re.voluţWtiar, g.îndvforul 

p11ogreisist .•. în: Studii, III, 7 (1954), p. 145-160. 
101 V. Bncido,pe.dia RomJnă a lui Diaionovioitt II (Si'.biu, 1900), p. 696 şi III (1904), 

p. 235; Arhiva ... VIII (Iaşi, 1897), 'P· 311-328; IX (1898), p. 290-312; X (1899)~ 
p. 3-56; XI (1900), p. 154-188 şi XII (1901), p. 235. 
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romîneşti. a venit în sprijinul cercetărilor istorice pent:m identVfica~ea 
aoestor demnitari al căror irol este cunoscut. 

I. Ursu pe l:;ngi\ studiul: La politique orientale de Frnnr;ois !-er 
(Paris 1908, 204 p.) a mai pub!icart Ştefan cel Mare şi Turcii (Buc. 1914. 
224 p.), în .care a folosit cr:onka lui Sa'd ed-Din, în traducerea lui A. 
Gallant şi ale altor cronicari turci din colecţia lui Josef Thury 102• 

C0iT11st. Giurescu (1375-1918) în: Capitulaţiile Moldovei cu Poartil 
otomană (Buc. 1908, 65 p.), analiziîrlld temeiniic mai sus amintitele tra
tat.ie, ajunge la concluzia că aoestea nici inu au exiist:it. I·n legătură cu 
această pmblemă menţionăm ar.ticolul lui Ioan C. Filitti : Romînii faţă 
de capitulaţiunile Turciei I03 şi mai cu seamă studiul lui N. A. Constanti
nescu : J nceputurile suzeranităţii t'.lrceşti in Moldova (Buc. 1914, 104 p.) . 
.Aloe.sta din urmă mşează pierdere-a indoeipendeinţei moldoveneşti in toamna 
a1nll!lui 1538, după eXjp1e1diţj.a :ui Suleiiman Ma1gn!Hcul pentru înlocuirea 
lui Petru Rareş, care devenise rebel faţă de Poartă. Colonelul Gh. Za
goriţ într-o a1mplă recenzie, pe maf'ginea cărţii lui N. A. Constantinescu, 
intitulată :Stabilirea suveranităţii turceşti in Moldova ( 1914) 104, încearcă 
să .fixeze această dată la 1497. Tot în a:nul 1914 ·a apărut ş·i cunos1cut3 
lucra.re a lui Tranda1fir Djuvara: Cent projets de Partage de la Turquie 
1281-1914 (Paris, X + 648 p.). 

I n altă ordine de idei amintim că I. Roman într-un arti1col : Prophe
tatea imobiliară rurală in Dobrogea 105 , prinhe Jltele, analizează N!ile cinci 
forme de proiprietăţi otomane ( miilk, miri, mevkiife, metruke şi mevat ). 
Tot 1îin legătură cu trecutul! acestei provincii ipontke, proteis:::irnl Al. Ar
bore a publicat: Contribuţiuni La studiul aşezărilor tătarilor şi turcilor 
în Dobrogea 106 în care arată că o colonizare masivă cu astfel de elemente 
a foceput idwpă ·lupta de la Vama ( 1444 ). Ultima cohonizare cu numeroase 
elemente tătăreşti a fost pe vremea războiului Crimeii (1856). în ceea ce 
iplfiveş·te legăturile noastre cu Tătarii deşi există .citeva articole şi studii 
totuşi sînt lipsite ·de original1itate prin faptul că sktt ifuirjdamentate num-:1i 
p.e izvoare eurqpene 101. 

Dt~pă 
1
p·rimul război mondi1al, Ion C. Conduracihi I08 şi Aurel, Golim as ic~ 

relti1î11d 1prnble!llla rarportuiri'lor juridice dintre Moldova şi Poarta otomană 
n-au putut a<lUice contriibuţii prea ori'ginale în materie 1de turcOlogie. 

N. Ionga, duipă Istoria Imperiuluii otoman, a mai 1puiblicat o bogată 
serie de conMbu·ţii iiinteresante şi originale caire 'Privesc î·n special reta-

102 V. TOrok torlenetir6k, I (Buda1p1est 1893), p. 29-72. 
103 In: An. Ac. Rom. Mem., sec\. ist. 19I5, p. 127-189. 
106 ln rev. Convorbilf'i Utemre, XLVillI (1914), p. 710-728. 

JOS V. rev. A1rhiva Do/Nogei II (1919), p. 107-108. 
106 In rev. Arhiva Dobrogei II (1919), p. 213-260. 
101 V. Şotrop1a, Tătarii î1n Valea Rodnei, î·n: Anwrnl !11>St. O!uj, III (1924-1925) ~ 

Vi'!1ginie Vais.iliiu, Le.s Tata·rs et loa MoLck:wie au temps d'Etienne-le-Grand, 1prince de 
Moldavie, în: Rev. Hi's.toriq.ue .du Sud-Es.t europeein VII (1931) ; Aurelian Sacerdo
Vanu, Marea invazie tcUGlf'ă şi s.ud-estul ewopoon (Buc. 1933, 91 p.) ; P. P. P1anai
tt-.scu, Miret~a l'A·11JCien e.t ,[es T-atares, -în : Rev. Hisîl.. du Swd-Est europeen XIX, 2· 
(Buc. 1942), p. 438--448, ebc. 

108 Soli şi agenţi ai domniilor Mo.tdovei /oa Poarlă î·n special în se.c. XVII (Buc. 
1920, 70 .p.). 

109 Sensu.[ în.chi'11ării de la Vastui a lui Petru Vodă Aron. Din legăturtle de drept 
ale Moldovei cu POllT'ia otomană (laşi, 1941, 8 p.) ; 1i.dem: Des.pre capuchehâile Mol
dovei şi Pof'iunciile Porţii către Mol,do.oo pînă la 1829. Contribuţie 1!1a cunoaşterea ra
porturhlor de drept dfotre Moldova şi TuTci (I.aşi, 1943, 1 f. + 152 ·pi.) etc. 
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-ţiile osmanLiilor cu popoarele europene sub diverse ~specte. Aici. nu pu
tem aminti decit : 1. Rapports entre l' Etat des Osmanlts et Les natwn.s de:o 
Balkans (în: Revue internationale des Etudes Balkaniques. I-ere annee, 
tome II, Beograd 1935, p. 125-147); 2. Les rapports entre le Hollande 
et l'Empire ottoman au XV/f-e siecle et au commencement du XV//1-e 
siccle (1în: Revue Hist. du Sud-Est europeen No. 10-12, 1937, p. 283-
'293) ;Deux lettres grecques de sultan (ibid. XVII (1940), p. 1-16) etc. 

In altă ·6ridine de idei amintilm şi de artiicolul lui Franz Babinger: 
Originea şi fiazele dezvoltării istoriograifiei otomane 110, care dă o prirvire 
în ans;imblu aslllpra istoriograiliiei osma.ne. faimilmariz1î1nd pe cercetatorii 
ramîni cu această piroiblernă. 

Contriibuţii mărunte dar interesante sînt lin 1egătură cu aşa zis~!·~ 
„raiele" 111, adică cetăţile turceşti şi regiunile 1lor Lmprejmuitoaife 112• Mai 
importantă, 1pri1ntre a1cestea, este broşurn lui Trnia.n Biirăescu: Banatul suii 
turci (Timişoara (1934), .52 p. + XII p.) care prezintă interes rna.i atles 
pentru evoluţia etno.gratfkă a Banatului. Sînt şi alte oontribuţii mămnt~ 
<le ordin si'giliogrnific şi ,numismatic 113• 

Cunoscuta cercetătoare M. M. Alexandrescu-Dersca, sub îndrumarea 
lui N. Iorga, a susţinut teza de -doc.torat: La Campagne de Timur en 
Anatolie ( 1402) 11 4• Pe baza unui număr !bogat şft 1var~at 1de izvoare, ;iu
toarea prezintă într-o formă critkă, dramatica luptă de la Ankara. Pe. 
·cit este de elogioasă critica cercetătorilor romini asupra acestei lucrări 11 \ 

pe atît de negativă este recenzia iori·entalistului 1dr. HaLN lnalcik. ca~e 
arată in ooncluzie d M. M. Al!exandres•cu-Dersca nu prea a adus lumină 
nouă în această pwblemă 116• Amintim că băotălia de la Ankara a tentat şi 
pe alţi cercetători care ·Însă inu au a1dus un a1port serios lin ceea oe priveşt~ 
par:ticiiparea unor contingente romîneşN 117• 

In această ondine de idei merită să menţionăm şi editarea unui ma
nuscris turcesc, în versuri, care tratează Viaţa ( menakibname) şeicului 

110 V. Rev·is;f.a Fundaţiilor„. V (1938, a•pr.), .p. 94-108. 
111 Te!1Il1enu'I ra'ia înseamnă „marea massă ţă.rănească" illldife.rent ·de religie şi nu 

-ceea ce ;se crede în istoriografia romî•nă ( Cetaite etc.). 
112 Mihai·! 1Popescu, Cetăţile turceş.ti din prejur.ul Principalelor RomLne. (C11aiova, 

1927, 12 p.) ; ·~dern, Veniltl!rlle roia.Iei Hoti.nulu.i tn ·ti.mpul stăptnirl! turc-eşti (Buc. 
1930, li p.); idemo Raia'ua Turnwl (Buc. 1931, 31 p.); Ra•du I. Per~anu, Raia·ua 
1·urnu .. „ tn: Rev. Ist. Rom. XIII, 2, p. 52-60; i!dem, Rai.au.a Brăi,/ei, în: Rev. I~t. 
Rom. XV, I, p. 335-342; N. Iorga: Vfoţa sacială a Brăilei snb .Turci (Buc. 1939, 
7 p) ; Ilie Corfus, HotGf'ul raialei BrăMa, în: Rev. Ist. Rom. XV, I, p. 335-342. 

113 Emil Wrtosu, Sigilii romlneşti ou legenda în limba turcească i·e{]Cu/ XV!I-XTX. 
(Buc. 1943, 16 •P· + 1 .pi.). (EX'tria•s 1dÎ!n .rev. Hrisovul .li, 1942); Gonrsit. Moisil, Lici
taţ.ie de SigUii ,do.mneşti, Î•n: Revista Arhive.lor V, I (1942), •p. 209-212; C. Banaru, 
Ou privire la numismmica .levantină, în: Eul. Soc. Numis. Rom. XVIII (1923), p. 
'21-25; C. I. Ka111a1dj~. Un episod din istoria numismaticii levantine, ibid, 1p. 48-50; 
Gr. Avakhioan, T·rei monete ale regilor armeni găsite la Ce.rotea A.lbă, ibid. XIX (1924), 
p. 10-14; Ma~ei G. Nicolau, Monete .de {lJf"amă a Califutui Ennassir Liddi,n (1193) 
'ibi1d. XX (1925). ' 

114 Buc. 1942, V:III + 180 p. (Publiaa•ţ;iile Insititutului .de Turcologie I. Universi· 
ta·tea Mihăi.!eană dLn I aşi). . 

115 Numai recen.ziia lui M. Bierzia poate fi luată în consi.deraţie (v. Rev.ue flisio
·riqu:e du Sud-Est XXII (1945). p. 325-327. 

116 V. Revi·sta Societăţii de istori1e turcă BeUeten T.TK XI, 42 (1947), p. 341-345 .. 
117 Aureii Decei, A parWieiipat M~rcea .cel BăJtn1n .[a bătăJUa de 1la Ankara?, 1în: R_ev. 

lst Rom. VII, fasc. JII-IV (1937). ip. 339-357 şi N. Bel·dkeanu Nicoară·Nădej<le, 
Las Roumains on·t Us pal'ticipe d la bataUle d'Ankara? în rev. Balcaniia VIII (1946), 
p. 14$-,153. 

330 
https://biblioteca-digitala.ro



Bedreid-Din Mahnrnd 11 s, conducătorul şi i1deologul marilor răscoale ţără
neşti ( 1417-1420) .de pe vremea sultanului Mehmed I Cel~bi, care au 
sguduit .din temelie imperiul otoman. Amintim că B.e:dr ed-Di.n a fost un 
-tirnp şi în Ţara Romînească, apoi răscoala sa fiind eşuată în Deliorman 
(NE-tul Bulgariei) a fost sipiînzurat de marii [euida:li otomani jn piaţa 
tirgul ui Seres ( Sir6z) din Macedonia 119• Pubi!icarea acestui manuscris în 
'intregirme 120 este un .serios ,aiport p·entru cercetiarea muşlcărilor 1politice şi 
socialie, ~iimbrăicate lin haină I'e'liigioasă, care au avut !Ole fn cursul celJr 
două deteniil dUlpă bătălia de la Ainkara, iperioaida cea mai întunecată din 
istoria im;p:eriului feudal otoman lin acelaş.i timp a1re o serie de date im
portante cu privire .[.a penetraţ)ia. turcească iîn Perni1.1JSula balcanică sub 
Murnd I-iu. 

Fiind încă student în istorie m-am ocupat cu ,problema Gagauzilor din 
punct de vederie istoric. Nrngvistic şi etn:ograJic. Din teza mea de -licenţă 
in istori€1: Gagauzii in lumina istoriei (oct. 1938) am ipubli~at nunni 
-0îteva fra,gmente, deoarece mi-am dat seama că nu aduc prea multe nJtt
tăiţi Jn această ;prOlblemă spinoasă. Conştient de importanţa materialei.Jr 
orienta·le de la noi .şi ale instrumentelor de l1J1cru 1pentru cercetalfea lor 
em pUJblitat după ulimul război UI'mătoarele: Inventarul manuscriselor 
orietale din Biblioteca Academiei Romîne ( 1946) 121 şi un stuiditil de~pre 
Sultani şi mari dregători otomani ( 1947) 122. Acesta 1dLn urmă cu,prinde, 
pe 1îngă o schiţă a, .i1svoriei· Osmanlîilor listele rcronologiroe ale sulta.n:ibr, 
marilor viziri, marilor :muftii (şeih ul-islami ), amiralilor ( kapudani paşa) 
şi magistra1~krr militari (kadi'askier ), precedate rde cite un modest studiu 
asupra instituţiilor re51pective. Continuarea acestui studiu care cuprinde 
o altă serie de :demi.ntari în frunte cu Reis efendii (cancelari şi miniştri 
de €)(terne), a rămas sub ti;palf din cauza desHinţării revistei Hrisovul 
(VIII). Cu s,prijinul Direcţiunii Arhivelor Statului am 1publicat de curinj: 
Tabele si1Uronice. Datele hegirei şi dat,ele erei noaiStre. Cu o Introduicere 
în cronologia musulmană (Buc., 1955, LXIII + 4 pi. + 330 p.). Pe 
1î1ngă o ipri1vire liin ansamblu asurplfa sistemelor cro,nol:ogice orientale. lu
crarea ouprime o analiză a elementelor cronologiei rnUJSuLmane şi a mo
du~ui de daita:re ia izvoarelor otomane, care im fond nu este decît o teore
tizare a tabelelor. Acestea 1din urmă cuprind I : Tabele comparative. ale 
erei lunare musulmane şi ale erei noastre solare ( 11622-1420/2000) .şi II : 

11s Die Vid'a (Menak~bname) des Schejch Bedr eid-Din Mahmud, gen. lbn Qadi 
Samau.ria von Chalil b. Ismail b. Schejch Bedr ed-Din Mahmwd. I. Teii UJ1text... 
herausgegeben von Franz Babinger ( 1943, 124 P-). (PubLicaţii.Je lnsHtutului de Tur
ce1logie, voi. II, .parlea I. Universi.latea Mihăileană .din Iaşi). 

119 Fr. Bia1binger, Schejch Bedr ed-Din, der Săhn des Richters von Si.maw. Ei.n bei
trng zur geschichte 1des Sektenwesens ·im Altosrnanischen Reich. (Ber.lin und Leupzig, 
.)921, I J. + 106 1p., iîn ;re,v. Der lisl·am XI şi XI.I, 103-104); M.. F1u1a,t K.op.rUliizade, 
Be.merkun,gen zw Religion Ge-schichte im Kleinen Asieru, î·n !f'eV. M.O.G. (Wien, 
1921-1922, :p. 203-222; M. ŞereHed-Din, Şeyh Be.dr l!id-Din Simav:n:a K:a,disiog/u 
(fo;lbainhuil 1924, 89 p.); G. Ibr-ahimov, KreSilU!JIJskie Vossitianiwn v Turţii .v XV-XVI, 
în rev.: Vizantiiskii Vremenk VII (1953), 1p. 133-140. 

120 Un reZiumat conştiincios v. la Şeref ed-Din, în rev.· TiirkyC11t mecmwasi III 
(1933), ,p. 33-256 şi un art. su1b9tanţ.i.a1! ,jin lslâ.m Asiklapedisi, 16 ciiz, .p. 444-446 
(1943). 

121 V. An. Ac. Rom. Mem. secţ. ist., s. III (1946), p. 17-51. 
122 ln revista Hrisovul, VII, 49-136. 
123 In br~ra Co.munică-r.i şi Con.ferinţe. Anll'I 1aca1d. 1947-1948, Buc., P. 10-43 

(lnst. de Studii Romîno·Sovietic. SePia isitorie-file1logie). 
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Tabele pentru transformarea anilor financiari otomani în date ale erei 
TWastre. Lucrarea se adresează în iprimul rr1nd istori1dilor, care intîmpina: 
dilficultăt.i î1n trarus1f.otrma-rea unor astfel de date cale11idaristiice. Am m':li 
publicat' ipe lfr11gă mti1colul Orientalistica în U .R.S.S. o sieriie de recenzii 
asupra unor opetre de orientalistică, !a1părute în Uniunea Sovietică 124• A
cestea au avut drept scop popularizarea măreţelor realizări din rnare:t 
tară a socialismului, care a creat tradiţii sănătoase în toate domeniile 
orienta.Jisti.di. 

Cu ocazia aniversării celor 500 de ani de la cucerirea Constantino
·ipolului de turci sub Mahon~ed II (29 mai 1453), alături de alte µ.., 
piaare 123, şi rom~'1lii au ana.lizat marile evenimente istorice, care s-au 
desfăşurat pe la mijloc.ul veacului al XV-Jea .j,n sUJd-estu·l eump.ean. Aş1 
de pildă M. Ş.esan a scris : la chute de Constantinople et Les peuples 
orthodoxes (tîn: Byzantinoslavica XJV. Prngue, 1953, p. 271-282), iar 
T. M. PQpescu : Cinci suie de ani de la căderea Constantinopolului sub 
Turci (1453-1953) (în: rev. Ortodoxia 3. (Buc. 1953), p. 381-437. 
Remarcăm că ambiii cercetători n-au tinut seamă .de inforn1aiiile izvoa
relor otomane, d s-a limitat la ştiri' europene. Este surprin.zător însa 
că medievi1stii rom1îni nu au scris nlmic cu ocazia aoeiStui rnaire ev·eni
ment, ceea' ce s-a făcut în U.R.S.S. şi în ţările de democraţie popu
lară (V. Vizantiskii Sbornik VII, 1953, p. 3-:-8, 9-31, 93-121; Voprosî 
istorii nr. 7, 1953, .p. 102-120. Bizantinoslavica IV, 1953, p. 130-157). 
In această ordine semnalăm şi artkoluI lui Eugen Stănescu, Le coup 
d'etat nobiliaire de 1538 el son râle dans l'asservissement de la Moldavie 
par l'empire ottoman (în: Nouvelles e'tudes d'Histoire (Ed. Ac. R.P.R. 
Buc. 1955, p. 241-264) în care autorul a folosit citeva cron id turceşti. 

Ca iooheere mai amintim că î.n di'Verse lucrăd cu 1priV1ir.e la istoria 
Rrem:îniei sînt nLLmer>oase ca1pitole care prives'c ra,porturBe turico-romJnc. 
De asemenea în vechile reviste .istorice. în s1pocial în Bulletin ... şi Revue 
historique du Sud-Est europeen (1914-1947) au fost pubHcate de N. 
Iorga şi oolaboratori,i săi un număr mare de a:rfr:Jole, studi,i, recenzii şi 

124 ·ln: Analele romi no-sovietice ( 1948-1952), Studii şi Cercetări de istorie medie 
(1954), rev. Studii (1955) etc. 

125 N. fongia: K. Siishe~m, der Zussamenbruch des TiirkiS>chen Reiches in Bumpeni
schen (1914); în Buifileit. Ins!. S-E europeen I, li, p. 256-261; idem, dr. P. Ob.rechkov, 
Quelques ,tkx.umeints ~ur Pasvll'/1Jtog.lu et Soproni·us de Vrntza ( 1800-1812). Sofia 
1914, îin: B.ulllet. lnst S-E II, 8--9 (1914), p. 185; i.dem, N. A. Gibbons, The foun
ootixm oi ithe Otfomaon Em,pire, ahistory of .the Osman•lis up ito the dooth of Bayezid I 
(1300-1403), Oxfor·d 1916, în: Bul1let. lnst S-E, III, 1-2 (1916), p. 1-16; Silviu 
D11a,gomir, Rec.u,ei.l des documoots t.urco-tn{]gyars ( 1533-1789). tra.duation en hongrois 
p.aij" Em. l(.araoson (Buda.pest, 1914), î1n: Bll'Het. lnst S-E VII, 7-9 (1920), p. 43-45; 
N. !org.a, Du nouveaiu sur la campag:ie lurque de Je.Qlfl Hunyaidi en 1448, în: Rev. 
Hi1st. S-E 1'11, 1-3 (1926), p. 13-27; iidem, Q.ue:lq.ues pieC'es venUiennes concemant 
!:Orient au XIV-e sieo!e, în: Rev. Hist. S-E XX (1934), p. 150-151), idem, Un no•1-
ve.f1k source sur Ies Campa,gnes de Mahomet II contre E.tienne-le-Grand. prince de 
Mo.ldaivie, în: Rev. hist. S-E XI (1934), p. 341--342; idem, Troix uoya.ge.urs en Orient 
de 1841 a 1921, iîn Rev. his,f. du S-E XI ( 1934), p. 103-127; Edem, B1iruinţa dtri 
1423 a /.ui Dcm Vodă contra Turci.for, în: Rev. l~torică, XXII (1936), o. 112; idem,. 
Un izvClf" cu .privire .fa războiul turco-polon din 1673, în Rev. Ist. XXI I ( 1936). p. 
299-300; i,dem, $.ti·ri noi .despre P'iî>Svantog!u şi relaţii.Le lui cu noi, !În : Reru. Ist. 
XXII (1936). o. 205-211: idem. Un discurs iOJcobin a la Su.fJlime Por:te.. în: Re:•. 
hi!N. S-E XVII (1940), p. 228-230; j.rJem, Une fi.vre d'1:nte·rpretati10n de ·fa Turq11ie. 
Rev. hist. S-E XVII ( 1940), p. 224-228; i.dem. Un livre du oere d'.4ndre Chenie„ sur 
l'Empire Ottomon, în: Rev. hist. S-E XVII (1940), 1p. 7-16, etc. 
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note bibliogrnfice in legă tură ou di;verse prdbleme orienta.te 125• Acestea 
irnă, de altfel ca şi ma~oritatea iuicrăriilor mai sus amintite, ·fiind bazate 
numai ipe iinformaţii europene ·despre ori•ent sint unilaterale şi li1psite de 
odg.inalitate. 

Mai mult un carader etnogrnfi.c decit istoric are contribuţia 111,i 
Gh .. Popescu-Ciocănel : la population musulmane de la Roumanie, in: 
l<.evue du Monde Musulmane I ( 1906), p. 183--201. Informaţiile despre 
Gagauzi, care nu sint musulmani, deşi au . fo5t folosite de oriPnta
listul Th. MenzeL 126, nu coreSl.pund realităţii. De asemenea, este plină 
<le greşeli broşura sa Gagaubii (Buc. 1912). Se prezintă mult mai bine 
artkolul lui Ştefan Georgescu: Gagauzii şi originea lor ( 1913) 127, care 
atrilbuie acestei vecihi populaţH turceşti o or.igine peceneagă şi c,umană .. -
Un foarte scurt articol are şi profesorul Gh. Năstase : Despre Gagauzi 123 

din care este de reţinu:t .Ja1ptul 'Că 1în oomima Tu1piilaţi ( H ui;::i) se găseşte 
'° astfel de populaţie. în altă ordine de idei amintim şi de „Hotarul 
lui Ha1H·l paşa şi cele două :ceasuri" ( 1953, 30 1p.) în ca:re Gh. Năstase 
schiţea1ză o .problemă interesantă de geografi.e istorită şi politică mot
doivenească. Revenind la iprobtema de mai sus sub1'inJem adivitafoa 
orienta!iistică a preo:tului Miihai1l Ceaohir Cm. 1938) care a ceroetat viaţ:i 
gagauzUor snb div•erse as:pecte, pubtidnd o serie ·de a1rtico.l·e, stt11d.ii 
şi traduceri în limba acestora 1290

• De asemenea, semnalăm traducerea 
unui studiu interesant de G. D. Balascef: !mpăraiul Mihail VIII Paleo
logu! şi statul aguzilor pe ţărmul J\.lării Negre (laşi, 1940) şi a primei 
părţi din caritea lui Mha1nasie Manolff: Originea Gagau:zilor (Buc. 
„Universul" 1940) de N. Batzaria. Acest•a din urmă a mai traidus Ş·i a 
scris unele 1uerări In legătură cu Turcia 130• Amintim printre aceste<:l 
Din lume(IL islamului sau Turcia junilor turci în icare ca mairtor ocular 
VlClrbeşte de revolu~.ia junilor tur-ci din 1908. 

în ceea ce 1prirveşt1e originea Ga,gauzilor, cu toate unele contribuţii 
seri·oaise aduse ide cercetătorii ;de mai su'S, este o ·prabtemă foarte spi
noa1să, •deoarece izvoa•rele i1Si'orice pînă .Ja Cafagraifia rnsă ... (1917) na 
merTţionează un as1!tel~ de popior. î1n schimb limba lor IC~are este un 
organism viu putea fi cercetată mai bine 131 • 

* Prezenţa multor icuvint.e de origine tur{'.o-orientală în veahi·le noastre 
texte .istorice -şi literare, precum ş·i în litemtura p-opuh1•ră romînea'>că 
ca1re Jmpiedicau ade1seori înţelegerea acestora, a -necesitat cerioetarea 

126 V. art. GagaJUzes, iÎ1n: 1Encyolopedie de l'lsl'(]Jm II (1927), p. 134--135. 
127 lin revist·a: Viaţa Romînewscă, An. VIII, voi. XXIV (1915). p. 366-377. 
12s V. Revi-sla Soc. de Geogrnfie „D. Cantemir", laş-i, 1934. 
129 V Besara/J.iau Cagauzl<Niîn l~toriasî (1934); !Sltoria O.aga.uzilor (1934); Cfia

chcat (Adevărul f. a.) ; Dua chUabî Gagauzlair icin (Carte .de rugăciune pentru Ga
gauzi 1935);. Psaltirea (în limba gagauză) etc. 

130 N. B·aitzar<i:a : Spovedanie de cadîne. Nuvele din viaţa :turceas.că (Buc. 1921, 
215 p.); Omul întol\S din rai (Buc. 1!.a., 12 p.). în Biblioteca pop. „Ră1sărifof' nos. 
9-12; Prima fu·rooai,că (Buc. La., 78 p.); idem, Turcoaicele (.Iaşi, 1921); J.n ~nchi
sorile turceşti (Brăil1a, f.1a.) ; Sărnw.na Leila. roman (1925) ; Din lumea isJa.mu.lui 
(Bu{:. La.) ; Ha1Ud Z•iya, Sdaua neagră, Trad. din tu1rcă (Buc. f.a.) ; Tagore, PietrelP 
flă.minde ('traid. f.a.), etr. 

131 Si1n:gura conrtrilbuţie în p.robfoma dualeotol1ogiei gagaruze 111e-a lăsa.t turcologul 
·polonez Tadeusz Kow•alski (m. 1946) : Les Turcs et ta i'lNIJg1te Jurque de la Bulgarfa 
d.u nord-est (W. Krakkowe, 1933, 28 p.). 
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influet11ţei orientale astupra limbii romLne din punct de; vedere lexical. 
Incepî:nd de pe la mijlocului vea1cului trecut, iprirnii 111oştiri lingvişti 
studiind noologismelle exiskm1e în limba romînă, ·au aci0rdiat o atenţie 
cuvenită şi cuvintelor turceşti 132• Unii s-au ocupat chiar direct cu aceste1 
din unmă, însă numai din •punct de vedere lexi~ografic. Printre aoeşti(l 
merită să fie menţ.ionaţi G. Bariţiu : Cuvinte turceşti (în: Transilvania 
Nr. 3, 1873), P. Ispi!rescu şi G. Polyzu, Elemente turceşti în limba ro
mînă (Buc. 1885), etc. AsUel de ipreOCU\Păti a a\Jfut şi rfiilol1ogul T. 
Ci:pariu membru al Saeietăţii ori:entale ge11111ane, care ine-a lăsat o, 
foarte interesantă colecţie de manu:scrise orientale, neinventaria be pJnă 
astăzi 133 • 

.Pdmul care a întreiprilllS o ceroetare metodkă şi seru!]Juloasă asu1pra 
eilementelor. turico-orie111tale, mai ales di:n ip1u1oct de vedere teoretk, a fost 
eruditul B. P. Haiş<leu· (1836--1907). Cu ocazia particiipării sale la 
Congresul VII al orienta1iş.tHor, ţinut fa Florenţa ( 1874) a ~nceput să 
studieze serios limba tuircă. In comunkarea sa : Sur Les elements turcs 
en roumain, ţinută fa Congresul orientaliştilor din Viena (2. oct. 1886). 
el relevă facunele lucrărilor a111terioare: „aibs.en1•a cronolo.giei şi geo
graf•iei cuvintelor, de asemenea indicarea ividstitu!dinilor semantice şi 
a droula:tiei relafrve" . 

.AisMe'i de rpreocupări a c.ţvut şi Theotil Lobel efenJdi, un bu.n cums
că tor a 1 limbei tuirceşbi. Studiul său : Elerlr.ente turcesci, arăbesci şi 
persane în limba romînă (C-pole. 1894, XXII + 104 ip.) ri1dică anumite 
obiecţiuni iprin însăşi titlul său, deoare::e elementele arabo-persane au 
ipătruns ~n liimba veche romÎ!nă 1prin !fi.liera otomană, ceea ce ·LnseamJlă 
deja o primă influenţă turcească.. Autorul tr.eibuia să ţină seaimă aki 
de fa:p1uJ 1că rom&niti n-au avut legături rc:liirecte ~u araibii şi perşii în 
decursul veacurilor. 

Nioi unul dintre filologii şi lexicogra!fii 1m:xştri ca:re s-au ocuipat 
cu inrîluenţa orientală, nu ipoat.e fi comparaţi cu Lazăr ŞAINEANU 
( 1859-1934) a căirui oeontribuţie nu este depăşită p1îină .alStăzi. El a 
debutat !in cariera ~fillofogicăj 1prirntr-iun iint'~iresant 1studiu1: Elemente 
turceşti în limba romînă (Buc. 1885, 146 p.) 134• Aceist studiu' preliminar 
fiind revăzut şi coirn,plietat, timp rde 15 a.ni" a devenit opera prindpală 
a lui L. Şăineanu: Influenţa Orientală asupra limbii şi culturii ro
mîne (Buc. 1900, 2 vol.). I. Introducere ( 4 + CGCXXXVI p.) cu•prinde 
o intieres·antă teoretizare a irrflruentelor orientale, Jncheindu~se cu tr:i.
ducerea hatt-i Şerifului din 1802 într-o formă mai a1co1?1ptabilă. Urmează: 
Vocabularul in care se dă în ondine aitfabeti!Că t.11n mare număr de eile
mente turceştii atestate :in ,limba romînă. II, 1 (VIII + 4p6) cuprinde: 
Vorbe populare şi II. 2 (VIII + 280 1p.): Vorbe istorice. Deci, trateaza 

• influenţ·a orientală sub asrpect istoriic, filo!Jo1giic şi ling:visUc. Aoe.1st3 

132 Ion Eili<aide Rădulescu : VocaJJ.u./ar .de vorbe străine in 1/imba romînă, adică sla-· 
vone, ungureşti, .turceşti... (Buc. 1847, XLXII + 50 p.). A.J. Cihac, Didionnaire d'ety
mo!ogie ooco-roumaine li. Blements slCPves, magyars, .turcso greco-moderne r!f ailba
nais (Fr·ancofort 1879, p. 5411-6431). 

133 Gî1evia menţiuni .des.pre această comoară de manuscrise cirientale v. l•a prof. 
N. Comşa, Ma<11Juscrisele Romîneşti din Biblioteca Centrală de I.a Blaj (Bl•aj, 194'1, 
p. 4).: „cît ·priveşte mainuoorisele o.rienita.Je (ebnake, siriace, pernane, anabe, turceşH ek) 
ele complclează Lista de citev.a sute ... ". V. şi Ghidul Hlajului de Lazu (1923). 

134 Extras din Revista pentr.u Istorie, hhe~/ogie şi Filo./ogie II (1885), voi! IV, 
p. 646-701 şi vol. V, p. 135-238. 
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operă valoroasă a fost primită cu sirnipa.tie în străinătate 135• I1n Romînia„ 
din contră, nu a fost aprociaH\ la justa sa valoare din ·cauza împreju
rărilor politice si sociale d1e atunci 136• Pe marginea acestei lucrări Th. 
Labei în: Contribuţii la stabilirea originii orientale a unor cuvinte ro
mineşti 131 a făcut unele rectificări şi completări la cunoaşterea elemen
telior orientale ;in limba romînă. Pe baza rnateria1elor documentare 
apărute de la 1900 .Îlnooalce ş-i în lumina progresellor twoologi1ce din 
ultimele docemii, Jnfluenja orientală a lui L. Şăineanui, aşa ide utilă 
ceroetărilor istorke şi lingvistice, p·oate !fi imbunătăţ.ită şi oompt.etată. 

Gh. Poipescu~Ciocănel, diplomat in limbi orientale, merită de ase
menea o menţiune pentru modesta sa contribuţie: Quelques mots rou
mains d'origine arabe, turque, persane et hebra"ique (P.aris 1907, 49 p.). 
Unele dintre •ipotezele etimd!Oigke trieb.uiesc 1primite cu rezervă fiind. 
subrede, 1caire au Jost suibliniatie iau ironi<e de re\cen0entul Th. Iordă
nescu 138. 

Cunoscutul !filolog prof. univ. V. Boigrea ( 1881-1926) este auto
rul unor contribuţii scurte dar originale şi interesante. Cea mai 
cUJnoscută, printl'e acestea, este inHtulată.: Contribufii la studiul elemen
telor orientale din limba romînă 139 în care aduce cîteva rectificări se
doase şi o mică seriie rele completări dperii lui L. Săineanu. U ne.le ip·J
teze ·etimologi<oe iPr<Jipuse de autor nu sLnt swfucient .de convilngă±oare. 

·De ex. patronimicut Balmez nu cred că ·vine din turoescul ,„bi,Lmez'" 
(prost, <irgnornnt), ci idin tel'men:ul itailia:n „,ba:limezzo" - tun de cali
bru mare - atest1at şi în izvoarele noastre 140; care prnl>abil a pătruns 
la noi prin filiera otomană. 

Gih. Iag.u, fost interpret ipentru limba turcă Ia· Mi1n1iisterul Aface
rilor Exteme, ideşi icontea.ză •rn unul dintre cei mai buni curnosicătmi ai 
limbii otomane ·diin Penir11Sula ba,Icanică, ·totuşi a publircat nuimai cJteva 
articole mărunte. Unul dintre acestea este: Remarques sur l'etymologfe 
et la signif ication de quelques mots turcs (Buc. 1929, 7 1p.). 

Desigur, mai ex'Îstă o serie de lucrări de filoJ.qgi.e şi lingvistică 
romurneasică. care au şri anumite ca\pitole cu 1pirivire la ifl'fluenţa tur!co

. bakankă sub cîteva aspecte. Aşa de pildă ar fi sufixele romine~ti de 

135 ln legătură cu pr.ima J.ucrn·re (1885) v. d:r. I. Alexics, în: Ma,gyar Nyelr.VJr> 
I. XIX (1890), •p. 407-412, şi St.u~ile d~!:ui L. Şăinea.nu, în rev. Luceafărul III (1904), 
p. 152 (tr.ad.) V. şi dr. H. Tiktin, în LitteraiturU.latt fur romanische und germaniscfie
Philologie, Wien ( 1887), :p. 468. Primwl voi. di.n !nfJ. Ori'ent. a .a~pă.ru.t în formă pre
scunta;tă 1n .limba franceză : L'influence orientale sur Ja lan.gue eJ la civUis{[ltion rou
rroaines" (P.aris, 1902, I, 78 p. şi II, 32 p.). Gustav Weig:md în rev. Zeitschrift fur 
rommniiSche Philologie XXVII, 1907, p. 227-228. · 

136 Al. Brăescu ,de ~a Scufita, FantaziUe u·ra.lo-a!iaice ale d-.lu•i Lazăr Şăineanu, în : 
Arhiva Societăţii Ştiinţifice şi Literar•e XI ( 1900), p. 363-369; N. Iorga : Studii!e· 
d-Lui Şăineanu despre Influenţ~!e of'ieni(ll/e asupra .noa.9.tră, în: Noua Revistă Ro
mînă III, 229-237; I. Popovloi, S.f.1~diile d-lui L. Şăineanu ,despre finf,fuenţele orien
~GJ!e asupra limbii romi.ne (Sibiu 1904, 25 p.), Raiporlul lui Gr. Todlescu la Acade
mie eitc. 

137 Cu subtitlu : Observaţiuni rela.tive la opera !nff.uenţa orientală asu.pra Um/Jif 
şi rcwhturii romîne de L. Şăi•nea1n•U în: An. Ac. Rom., Mem. s•ect. H<t. ·( 1908), p. 225-263_ 

138 V. O carte rară, ·în <ev. Corivorbiri LUe<rare XL (1907), p. 430-434. 
139 Publimtă .în: Daco-Romamia I (1920-1921), p. 272-290. 
140 V. Miron CoSll:in1 Letopiseţ I I, 251 şi Ion Necu.Jce, Cronica,, ed. Al. Procopo-

vici I (1942), p. 70, nr. 139 (v. Bm!.iemez la dr. H. Tiktin I (1903), p. 149. 
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ongme t-urcă, 1pluralul sulbstantiivelor 140, ·etc. Ai!ci, insă, nu este caizul 
să irnistăm asupra lor. 

* Strîns legate <le CeTcetările istorice IŞi mai cu seaimă ide cele ·lingv1!>
tice siint rele cît1eva 'contriibuţii, privi·nd toponimia orientală în Rominh 
Primul, care a abordat o a1Stîel de p:roibliernă, a 1host B. P. Haş'deu. El a 
atras aten~ia a..5.UiJYra unor inter:esante UI"me tqponirni1ce ca Teleorman, 
dovedind totodată tă este vorba de o fo11111ă oornUJnă: Teii „neibun" ş1 
Orman „pădure", adică pădurea nebună, deasă, sălbatecă 142• în schimb 
et.imalqgia propusă pentru Argeş pe care il <lerivă .din Argiş'ul J1rme
nesc, 1pare a fi artifidală 1

43 • O contribuţie mai serioasă aparţine aceluiaşi 
G!h. Popescu-Ciocănel intitulată : Influenţa orientală în toponimia ro
mîneas,că, care clllprinide nulTlle de oraşe, de sate, de rî,uri, etic. de 
de origine arabă, turcă, persaină şi tătară din Olteni'.a, Ţara Romineasd, 
Mol·dova şi mai cu seamă Dobrogea (Buc. 1909) 144 • Astfel ide preocupări 
.întî~njm şi lJ, Ilie Gherghe'l: Cercetări privitoane la 1nomenclatura 
Comanilor 145• Un număr ide eilemente turceşti vechi şi foarte interesante 
în toiponimia Molidovei oa Bîrlad, Tecuciu, Vaslui, Covurlui, Galaţi, 
Bahlui, etic .. figurează ş;i în oipera filoUogului ieşa1n At Phil~pi1de ( Origi
nea Românilor li, 350-379), v. şi G. Pascu, Lingvistique balkanique, 
1936, p. 13). Cu toponimia de ori,gine cumană şi turco-tătară s-a ocupat 
mai îndeaiproa1pe T. Hotnog 1

46, N. Grămadă 147, Const. I. Karadja 148 şi Pr. 
Mihail Ceachir 149• Problema toponimiei cumane o reia N. Iorga în : 
Revelaţii toponimice pentru istoria neştiută a Romînilor 150, care cu
prinde, .în 1pa.rte, ultima sa viziune de istorie medieva1ă r:ornînească, cu 
unele afirmaţii îndrăzneţe. în lucrările a-cademicianului Iorgu Iordan 
.s-a acordat atenţia cuv1enită şi tQlponiirniei orientale 151 • Aioeste cointribuţii 
priNit.e 1în ansamblu, 1n general, nu au o serioasă baiză de document::ire 
ştiin~ilfiică. I n sarci1na, viitoarelor 1cer1Cetări <:a1de rezoliva11ea multor pro
bleme le;gate de tQponimi1a ori•enta1lă i1n R.P.R. 

* 
141 V. A:I. Phili,piide, Gramoii'Ca elementară a 1Umbii romîne (Iaşi, 1897) ; G. Pascu, 

Suifixeile romineşti (Buc. 1916, p. 58-63), etc. 
142 Oltenescile. P0tru conferinţe (Cmiava, 1884). 
143 V. Rîul Angeş, tîrgul Arge'Ş, Biserica Arge.ş, îm : Revista Nouă I, 4, ( 188'!), 

p. 122-128; recenz1a.t de A'1. D. Xenopol în: Arhir.Ni So.c. 1ştibnţif~ce· şi JiJemre (l•Jşi, 
1891)' 

144 In : Buletinul Srx. Geogr:a{ice XXXI (Buc., 1912). 
145 ln: Revista pen./rn /&torie, Arheologie şi Filologie XVI (1915-1922), p. 187-194 

(v. Dao.or.o.rnania III, 1070). 
146 Numele tătăresc 'GJl ChJ,liei la s.fkşi1:ul s-ecolului a,f XV-foa, în: Rev. /nst. Rom. 

(1938)6 p. 242; Numele .bopi.c ,de Bender ... , în: Rev. Ist. Rom. VIII (1938), p. 241-242. 
Ciîteva numJ.ri /.o.pice de origine cumană (laşi, 1934, 10 p.). 

147 Ozolimna. Aşezarea Uzol.imnei. Or-iginea numebui, în rev. Codrul Cosiminului 
ll-UI (1925-1926), p. 83-97. 

148 Karadja nu.ime peceneg în toponimia romînească, în: Rev. Ist. XXIX, 1-6, 
.P· 87-92. 

149 Denumiri tur.co-tătăreşti in .topon~mia Moldovei de Su.d ( 1934). 
150 lin: Ain. Ac. Rom. Meim. secţ. is.t. s. 111 (Buc. 1941), ·p. 333 şi unm. Recenza~ 

·de Gh. lvănescu în : Bwlet. Ph~bologic IX ( 1942), ,p. 206 şi urm., 1precum I. Donat, 
.Îll1 Arhivele Ofte.niei. 

151 Nu.imiri ,dJe JrxOJ!ităţi ro/11JÎneşti în Republica Popu.lară Romînă (Buc., 1952) . 
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Unele :necesităţi mai mult de ordi1n practic decit cel ştiinţific m 
contri:buit la nasterea unor lUJCrări cu carncter diidadic. Astfel, încă în 
secolul al XVIli-lea au fost scrise în ţările rmrtineşti aîteva manuale 
de conversat-ii si vocabulare: turco-rom.Îlne, turco-franoez,e si romîno
grnco-i:ureeşti, ca;re !Sie păstrează, 1n manuscrise, la BibHotoca Aca.de
mi-ei Rorniniei 152• Subliini'etm că este de o deoseJbifă importanţă p,entru 
studiul! l•exkograiHei turco-orientale cele rdouă dicţiana!'e ale lui Ienă
chiţă Văcărescu: Dicţionar turco-român (Ms. Bi1bl. Acad. R.:P.R. 1393, 
f. 183 v - 285 r) şi Dicţionar româno turc (libd. 1393, f. 9-189), 
ambele ignorate de vechile oericetări. lncă înainte de mijlocul veacului 
al XIX-.Jea, cunosoutul !folclorist Anton Pa1nn (1794-1854) a publicat 
un interesant manual de oanvensaţie întitu1ată Dialog în trei limbi 
rusesci, românesci şi turceşti, fiecare în idiomul lor (Buc. 1848, 100 p.), 
arătiînd şi originea arnbă a unora dintre ei1ementele turceşti. Institu
torul Const. Petrescu a pubHcat un Abecedar turco-romin (Rusduk, 
1874), care î1n realitate este o grnrnatică foart.e elementară şi nu 
ceea ce ar.ată modesfol ,ei titlu 153• Tirei ani mai i'lrziu, cu ocazia răsiboiu
lui pentru independenţă, a apărut un dicţlÎona:r destul Ide comp.let şi 
practic: L'interpete militaire en Orient, roumain, frani;;ais, russe et turc 
(Buc. 1877, 239 ip.). 

Lui hdam COTULA ii revine meritul unei ope11e interesante şi 
ori!ginal•e Gramatica limbii otomane (C-pole, 1905, 238 p.). Deşi are 
•unele impredzfrlini şi ~aitieva greşeli, totuşi .pTin repartiz,area fog-ică 1 

materialUl~ui liexicogra1Hc şi gmmai:iical poate fi ~olosită şi aistă•zi cu 
succes. Felul !Ln caire sJint prezentaite formele neregulate ale substanti
velor a'ralbe nu se [nti'lnesc nici în opera lui J. Deny 154, cea mai bună 
griam a tkă a J.imrbiii turceşti. 

Gh. Popescu-Ciocănel, ajutat de ex.perienţa .sa pedagogi1că ca revi
zor şi insipoctor al ,şcoHlor musulmane di.n Dobrogea a compoo un mk 
Dicţionar turc-român (Ploeşti, ti1p. „Democratul" 1910, 16 p.), care 
putea fi inHtuliat mai bine Vocabular, ceea ce şi este 1n riealitate. Un 
interes mult maci mare preziintă Conducătorul conversaţiilor în romi
neşte şi turceşte (ME1dgMi,a, tip. „Işîk" 1915, 128 p.), care poate fi con
siderat un bun manual de conversaţie turco-romînă şi v~oeversa. In coh
borare cu ;progresis'iul Dr. lbnahim Themo a _întocmit o serie de mainua.J~ 
pentru şcol'Be tu:riceşti dim DOlbro.gea (de ex. Sonu elifba ... Buc. 1924, 
80 ip.), oare însă sînt greoaie şi depăşesc nivelul 'Ellevilor. In această 
ordiine menţionăm şi lucrarea lui N. Papa:hagi : GramaNca limbii tur
ceşti (Buc. 1934 ), i1n ca radere latine, care est,e desiu1 de slabă. 

Din serila didactică fac 1parte şi foarte modestele contribuţi,i ale lui 
Ştefan Luscav 155 ş~ Mustaifa A:bldurrahrnan 156, care pe vremea răsboiului 
balcanic au publicat oite un mic vocabulair turic-romJn, aonţiinînd numai 
oovinte foarte uzuale. De un interes teoretic şi ~ex,icogradic prezintă 

152 La Se!'V. msse-doc. ai! Bibi. Acaid. R.P.R. nr. 1785, f. g7__.g3; 1787, f. 115-128 *· V. şi N. Iorga, Dialogues freco-turco-Ualie.ns en 1789. Bemard1ino Pianzola, în : 
R.ev. hist. S-E XV (1938), p. 226-227. 

153 V. N. Ga.rtoj1an, în : Arhi.va Dol>rogei II (1919), ,p. 73-76. 
154 Orammaire de la langue Turq111ie. Diia'lecte Osmali (Pa.ris 1921, XXX + 

1216 p.). 
155 Vocabular în ilimbile ro.mLnă, franceză, germană, tur·că, greQ1că şi buJgară (Buc. 

1913, 32 ,p.). . 
156 Dicţionar ro.mîn-iturc (Buc. 1913, 11 p.). 
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fnregffitrarea celor 1192 de eilemante turceşti în limba rniace.1do-romînă 
de G. p,ascu (v. Dictionrwire etymologique macedo-roumain I, ... şi mai 
au seamă II, ... Iaşi 1925). O menţiune deoseibită meri1tă şi fncercarea 
lui Mihail Ceacllir ~ntitulat : Dicţionar gagauzo ( tiurco )-romîn ( 1938, 
132 p.) care, î111 :fionc!, nu este deciît o prelucrare a vdcaibuLa.rullui ga1g1uz 
al foJdor.istului Şli etnoignafolui rus V. Moşkov 157. 

Jn; !iocheere la aoeastă problemă trebuie să swbUni:em cele mai SLIJS 
arăfate nu SIÎint idecit vooaibulare turco-romine. Un a1devărat Dicţionar 
tv..w"c-romîn, asa de utill cercetărilor :isi'orioo-lingvisti1ce şi minorităţii 
turco-tă tar·e 1din Ddbrogea, lipse.ş te in literntura noastrră didactică şi 
stiirnUfică. I ntocmiirea unei astfel ide 11ucrări utile ca·d1e Jin i.sarcina Insti
tutului de iUngvistkă al Aca1demiei R.P.R. (Bucureştii). 

* In ţările romJneşti au fos.t ipreOOUjpă·ri serioase pentru cărţile popu-
lare de origine orienitală şi ipentru foklornl turco-tătăresc, inc€1pind chiar 
din LSecolul al XVII-iea .. Astfel învăţatul boi1er Udri~te Năsturel (c. 
1600-1658) a tra1dus, dUJpă un text sl1avon, cunoscutuJl roman irnHan: 
Varlaam şi loosaf ( 1648) 158, oare are la bază o vedhe traldiţie despre 
Budha.. Chiiar mai ~nai1rnte, 1poate încă pe la finele veacului a.J XVI-lea, 
circula Ln 'literatura romiină veiche povestea lui A.rchiri şi An:adam 159, 

una dintre cele mai' interesante 1paves·Hri or·ientale, ajUJnsă în ţările 
ramineşti :Prin literatura slavă de SUJd. In seoolul all XVII-lea a pătruns 
în noldul Dunărei cunoscutul roman indian Sindipa ( Syndipname) 160, 

trecută prin fiHera araibo1pjersană ~ntr-o tradUJCern girooească încă în 
sec. XJ-.lea. AceaLStă poveste a celor şa1pte Lnţe.lep~i. a rost nairată şi 
de maistrul M. Saldoveanu in Divanul ,persian ( ). 

Nici urn din cărţile .populare, ide origine orientală, .rru s-a bucurat 
de o răspJ.nKHre aşa de mare ca minunafa colecţie de poveşti arabe, cu 
fonrl irndia1n şi persan, numite Halima ,sau „O mie şi una de napţi". 
Merită săi reproduioem dîteva rJ.nduri 1ale 1profesorU1Lui N. Cairtoja1n: 
„Halima este una din ceJ,e mai frUJmoase colooţi1i ide pov·eşti pe t:are 
răsăritul musulman, cufogind-o de la popoarreLe Asiei, a transmis-o Jit.e
raturilor euroipene. E un ciclu de baS1me ·ferimecătoare, in oare, î:n lumina 
mi!racuiJoşuLui oriental, apare lumea ID11păraiţilor din India şi Persia, a 
Su:Itanilor dÎITl Caşmir şi a cali~ilor din Ba1gidaid, cu 1palate aurii, cu 
viziri şi dervişi, cu haremuri şi eunuci, cu hog'i şJ moscihee, cu lamipa fer
mecată .a lui ALaidin şi aNtea alte minunăţii" 161 • Se ştie că m:;es'ie poves
tiru au 1pătruns în Euroipa ~mi1I1te de mijloloul secoluh11i a·l XVIII-lea prin 
tralducerlle oriientalişWor kancezi A. Galalrid (1646-1715) 162 şi Petis 

157 Ob;azţl narod:noj !Neroturl tiurskih iplemen (Prolben deir Valks.liiterntur der 
hiTk~schen Sitămme X, 1904, 'P· 3-114). 

158 Publioait:ă pentru ip.rima oară de geneirailul P. V. Năi&lurel (Buc. 1904, 300 p.) ; 
v. şi N. Gantojan: CărţiJe populare in liieratura ro.mJne~că ,J (1929), p. 232-250. 

159 Airrton Piann1 Jnvăţaitul sau înţeleptul Airchirie cu nepotu.I său A'11iadain. (Buc. 
1850, 38 p.) ; d1r. M Gaster .a .publio.::it o versiune romînească duipă lillS. nr. 1784 (Bibi. 
Aicad.), îin: JoumaJ of the RoyaJ Asiatic Society (1900, p. 301-319; v. N. Cantoj·an, 
op. oit. 1p. 251-262. 

160 Versiunea .r01IT11înească ceia mai veche es·te din 1707 (v. Ms. copie nr. 1436, în 
Bibi. Acaid. R,P.R) ; 1pentru amănun1e şi comp'1etăTi v. 1N. Gartoj.an, 01p. dt., p. 
288-299. 

16i V. Gart.ojan, Hafima, op. cit. II (1939), p. 137. 
1,62 Les M~M.es et une rouits, .con.fes arabes, itraduiits en franc;ai.s par ... (Paris, !7'.M-

1717, 12 voi.). 
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de la Croix 163• I:ncepti.nld din ,a doua jumătate a iacestui veac, ele pătrnn
seseră şi în ţărille rorrrtîneşti, /prin fiUera veneţiană 164• Primai versiune 
rOIITiinească se daroreşte căl'Ulgărufoi Radiait de la mănîLS1iireai Hurezu 
( 1782) 165. Pină ·acum deşi au a1părut aîteva ediţii m6l"eu iîmbună1:ărţiite 166, 

totuşi nici una .n1u e>te bazată pe originaluJ. arab, ci ipe defoc,tuoasele 
traduceri aipusene. Ar rfi ide dorit o nouă ediţie romtînească bazată pe 
sp1eindLda editie a marelui arabist sovietic lulii lgnatiavid Gacikovskii 
(rn. 1951) 167• 

Incep!inid ide p~ fa rnijfooul veacului 01 XIX-iea se ob.51erva lll1 

interes special pentru 1uterattl!ra populară şi f01l1dorull turcesc. Aceasta 
se observă maii; ales in opern lui Ant0tt1 Pa111!1~ care lfii.ind originar dt'n 
S.Jiven, avea anumite c1M1oştinţe de limbă şi litenatură ipopulară tur
oească. O 1dovaldă evi 1dentă ln acest sens cons.tituie Povestea Vorbei 168, 

llilde o !intireagă iserie ide ,povestiri LSînt icu subiecte pur turceşti. Acest 
lucru se observă şi în Povestea arabică 'Care, dUjpă cum î'Şi arată titlal, 
este tot de provetnienţă ori®ta:fă. Fondul acestor ipOIV'eStiri, axate p~ 
teme orienta1le, Anton Pann le-ia avut încă tdin oopirrărie, deoarece dr
cul:au tin viu grai in toată 1RU1rneili•a. Marele merit all lui Anton Pa:nn 
este acela: că a. fo.st primul, în EurQpa, care a vers1iioat: Năzdrăvă
niile Lui Nastratin Hogea (1853). Perutnu această căriicică foarte inte
res·aintă, care oorrţiine o co~oc.ţie minunată de anecdote, privind acest 
erou comic al liteiraturilor orientale, autorul .a aivut, desigur, la 1nde
rt1tînă prima carte ipopufară turcească, tilpărită ·lia IISltanbuil, Jn 1837, 
sub titlul: Letaif-i Nasr ed-Din Hod;a 169, adică „Aneadotele lui Nasrn
tin lfogea" (in cairaicter ar.a11Ye ). Faiptul că această primă eiCHţie romi-
111ească a fa.5t U11111iată de incă vre-o :z€ţe ediţii, pa,nă acum, ne arată 
anecdotele ... că s-au !bucurat de o mare circu:Jaţie la noi. 

L. Ş ăi.nea.nu s-a ocu1pa t şi cu literatur.a pqpulairă t.u.rcă, publicind 
Nastratin Hogea, .î;n: Noua Revistă Romînă ( 1899, m. 9). De asemenea, 

163 Les Mi.Ue.s e.t un jour, conites persansi, traduits en fralllc;iais par„. (Paris, 1710, 
5 wl.). 

164 V. Legnam:I, Bi/J.licgraphie ~Ueniq.ue ou descr~ption raironnee des ourages 
pul>Jies par des Grecs au dix-huitieme sitele I, Pi.aris, 1918, .p. 470. 

165 Gherasim Gor:jan, Halima sau .povestiri mi..tholo.ghiceişti arăJbe.şti. Tom. I~IV 
(f. I, 1835-1836, ed. II-a Buc. 1857"; Ion Barac, O mie şi un.a de 'fWPfl, Is.torii ară
beşti sau Hallima, întîiaşi dată tradusă din nemţeşte, voi. I-Vrn (Br.a.şov, 1836-
1840) ; dr. M. Gais.ter, în Chrestomaţia romînă... (Buc.-Leipzig, 1891) ; I. Ralet, Ha
tima, Poue.s.tiri lfradwse după A. G.all.and (Buc. 1894) ; Emia Qî.11leanu a tra1dus opt 
nQpţi, în: Biolioteca romînea.scâ Enciclopedică nr. 7-8 (Buc. 1908) ; AmWl Marcu, 
H{J}~ma sau paues·tiri din O mie -şi u.na de nopţi, traducere dLn hlmba germamă (Buc. 
L a.) ; are o foaducf'Te şi .dr. Andrei An~1aUfy. Liviu Rebreanu : O mie şi .una de rwpţi. 
operă compiletă„. (41 ,nQp.ţi) (Buc. I) ; M. Saidoveanu, Pove.siti:ri din Hailima (1936). 

166 Arniuicesc Mythologhicon... (Br>aŞO'V 1782, 3 voii. şi Arobican MytoJoghicon. 
Povestiri m~thologice ară1beşti sau Ha.Jima, a lui Raf.ai), .igumenul Hurezului ( 10 a·U
gust 1783). 

167 Tîisceai i odnoi ncci (Lei[e-i Lei'l ve elf). Eid. Acaidemioa, 193&-1940. 
168 Pr.ouerburi sau Povestea Vorbei. Cuilese de Anton Panin (Buc„ 1853, 168 p.). 

Pooestea uorbei, ed. Il-<a compllet.ată şi •i1lustrată. Cu o Introducere ide dr. M. Ga:ster 
(C11alwa, 1943). 

169 CupirLnJde numai 125 de .proverbe. Cel mai vechi manuscris (Ley·den, nr. 2715). 
care 1n 1625 .se găsea dieja lin mîini;Je un;ui European nu .avea d.ooît 76 de anecdate 
(v . .art. N.asr al-Din ide Fehirn Bajrakltarevic ·în Ene!. fal . .t. III, 936--938). 
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.0 publicat : Jocul păpuşilor şi raporturile sale cu farsa Karagăz (Buc. 
1900) studiu, ca•re a flo.st a1pr,eciat iîn ,străinătate la justa va valoare 170• 

N. Iorga s-a OC1JlPat ide asemenea şi cu literatura 1pqpU1lară tur
'Cească, traducînd o frumoasă colecţie de Zicale turceşti ( 1909 ), tn 
seria „Inţeletpdunea pqpoarelor" 171 . Preocupări serioase a avut ş1i lon. 
Pentz, caire într-un artiicol F of clorul şi poporul turcesc (fo : Viaţa Romî
liească. 1913) trece în revistă o serie de probleme de ordin teoretic. 

învăţătorul Ion Dumitrescu a ,publicat o frumoaiSă rolooţie de fol
clor tătăresc şi turcesc din satul P e r v e I i (Dobrogea) 172, care însă 
este lip·sită .de o bază teoretică. Acelaşi lucru se poate spune şi de alte 
.prooucţ·i.i ·poq:iulare ale popoarelor orientale 1publkate Ln diverse reviste. 

* 
Se poate vonbi de o contribuţie romînească nu numai in turicologie, 

ci şi :îin alt.e domenii .ale orientali1Sticii ca semitologia (a<raibistka şi 
ebraistica ), îndologia, iranologia şi armenistica, bineînţeles in proporţii 
mult mai modeste. 

lnainte de a sohiţa acti:vitatea orientaliştilor noştri în semitolop)e 
ad•itcă î,n air.albiistkă şi ,ebraistkă, amin Hm că AnUm lvi-rianuJl (m. 1716) 
a infiinţat Ila Sna1giov, ~e la sfaşitul veacului al XVIl-lea, prima tipar
niţă în caractere goor.giene. Datorită adivităţii t~pografice a lui Antim 
tn Ţ.ara Rorninească şi a ucenicului său Mihail lstvanovid in Georgia 
.care au tipărit o serie de cărţi în caractere georgiene 173 , au fost puse 
barele irelaţiifor cuHurale între Principatele romîneşti şi regatt11l Geor

·_giei, relaţii care luaseră o mare arn~Joare cu tiimpul 174. 

Un alt merit al lui Antim a fost 1ntiemeierea, pe la 1700, şi a unei 
tiipografo cu caractere ar:abe. Cu ajutornl patTiarhwlui Anfiohi.ei Atha
natSie al IV-lea Dalbbas, oa&pete Ln ourtea lui Constantin Brîncoveanu, 
au fost imprimat·e in Ţara RomîneatScă două cărţi de rit bisericesc. în 
greacă şi în arabă, un Liturghier (Sna·gav, 1701) şi un Ceaslov (Buc. 
1702) 175• Este reţinll't că acestea anticipează a1proa1pe cu lirei decenii 
introducerea tiparului arab în Turcia de renegatul transilvănean lbra· 
hiim Mti1tef.erric1a 176. 

170 A fost utilliz.ail: de orienbaHstul Georg Jakob, în : Das tiLrkischen Schattenthea.!er 
( 191 O) I t11aid. şi în ·germa.nă de Ig. K.unos. în Rev-ue orientale ()OUi" les etudes ouraio-
o!Jaique (B.udapes.t, 1900) . · 

· 171 J. A. Decouridema'!lche, Miile et un pro.uerbes iitrcs, recueiillis, traduit et mis 
en- ondre (P,aris 1878, VI.I + 122 p.). 

172 I. Dumitrescu: /nsemnări despre Tătarii din satul PIN'uelia (corn. Tail-îgeac), 
i!n revisba Anale.le Dol>rogei l, I (1920), p. 154-157; ibLd. II, 3 (1921), p. 115-128etc. 

V. N. Cartojan, în : Rev. hist. S-E XV ( 1938) ,. · 
173 EuangheUe in georgiClnă, tipărăită de Mihail lstvanovici (Tif.\is 1709) (v. I. 

-Bi.a.nu şi N. Hodoş, Bibil. Rom. Veche l, 543-547 sub nr. 157) ; C(}JfJe de rugăciuni... 
(Tif1Uis, 1710) (v. I. Bia.nu şi N. Hodoş, Bibl. Rom.· Veche I. 483--484, sub nr. 161); 
Eerowl în Blana de Tigru de poetul Şota Rusta-Veli (Tiflis, 1713), etc. 

174 V. 1art. Legăf,unUe Ţărilor Romineşti cu Georgia (Amtim Ivireanu), în ~ev. 
Studii... IV/4 (1951), p. 131-163. 

175 V. C. E. (erbkeanu), Pre{eţe.le de la liturghierul elino-arab, scrise de Athana
.sie, fostui paitrLarch a.I AleXiandriei, în rev. Biserica Ortodoxă Romînă ( = abr BOR), 
.IX (1889) ; I. Bianu şi N. Hodoş, Bibi. Rom. Veche l, p. 423-433, sub nr. 130). 

176 V. al11:. Ib11ah~m Miuteferrikia, în Eru:il. Jsl. III (1936), p. 831 şi mai cu seamă 
,E11JCl. lsl. II ( 1927), p. 465-466; despre introducerea tip.am'lui în Turda v . .Fr. Ba· 
binger, Stambuler B.uchwesen in XVIII Jahrhundert (Leipzi~ 1931) şi Selim Nuzhet 
Ger~ek, Twk matbaciligi I (lmprimeri.a turcească (lstambuij, 1939), etc. 
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Athanasiie IV Dabbas şi după pleca<T·ea sa cHn Ţara Romînească 
( 1706), ~mprim~nd ou ajutorul acestei tiparniţe de origine rominea:siră 
o serie de că.rţi pentru orientul musulman 177• Atpoi, AlbcluUaih Zakher 
( 1648-1728), nou.I ei director, a schimba·t destinaţ.ia a1cestei ti1poigrafii 
romfoeşti, punind-o în slujba oatolicilar .din orientul musuilman. 

Mai tîrziu, sUJb domnia ltJ.li Co11JStantin Maivrooon::lat in Moidova. 
patri.arihul Si!rvestriu al Antiohiei (1696-1766) a desfăşurat !În ţări·le 
romineşt.i, mai cu sea:mă intre ani,i 1745-1747, o bogată activitate eul• 
turală şi· religioasă, tilpărirul o serie de cătj:i arabe destinate p.ootru 
Orient 178• 

CcrcetăiriJ.e ulterioare, cu pri,vire la tipăriturile romîooşti pentru· 
araibi·, au sublinia·t importanţa lor pentrtJ.1 re!a~iile culturale dintre ţările 
romtîooş·ti şi orientul musulman 179• Cea mai serioasă dintre acestea., e5te, 
da5i1gur, contribuţia adusă de profesorul Dan Simonescu în colaboraire CU· 

anabul Emi·l Muracade, printr-o broşură foarte interesantă : Tipar romî
nesc pentru Arabi în secolul al XV/11-lea (Buc. 1939, 39 rp.). 

Tot .ÎIT1 această ordine de idei amintim că i!n veacul al XVIII-lea 
( 1701 şi 1768) a:u fost impdma·te in Ţ1ara Romi.ne.as-că şi cărţi în 
limba tUTCească, daT cu caractere glfeceşti 180• Importanţa lor din punctul 
de vedere a·l relaţiilor cultura1le cu Orientul, de asemenea a fost 
senmaliată 181 • 

I n oeea ce ipriveşte tiiparnl .aifl!Tlenesc şi eb.naic, la noi, au fost intr~
du.se mai t:îrziu, înainte de mijlocul v.eacului al XIX-iea (1830-1840)_ 
Nu es'ie cazul să ·irnistăm, aici, asupra aicestor tiipărituri oriental~. 
deoarece au prea puţină legătură icu cultura ro1TllÎJnJ€ască. 

Revenind la cercetările ·arabhstke amintim că 1primeile tradu.ceri 
romineşti din interesanta călătorie a patriarhului Macarie de la Aliei>' 
la Moscova, prin MoLdavia şi Ţara Rornîneasică ( 1652-1659) 182, au 

177 Ps(JJ!tirea arabo-eJenă (Alep., 1706), Penticostarion (Alep., 1739), etc. (v. Bi,1m.li 
şi D. Simicmes.cu, 1în Bib.f. Rom. Veche IV (1944), p. 33-34, •S.Ub nr. 41 şi p. 38-40~ 
sub nr. 47). . 

178 Cartea CIJfbitrul adevărului şi dreptăţii. T!'aiducere în ilimba ambă de Silve$tru: 
(laşi, 1746) ; Eustatie Argenfo, Manual .contra in:fml-ibiJUăfii pa.pei, ·tnaducere în 
arabă de„. Iaşi, 1746 (v. I. Bianu şi Dain SÎIIIlionescu, Bi/Jl. Rom. Veche IV, p. 66-67). 

179 Al. Papado1polu-Cialirrnaohi, Un e.pisod din istoria tipografiei în Romtnia in : An. 
Ac. Rom. mem. Secţ. ist„ s. III, it. XVII (1895-1896), p. 147 şi unn.; Issa Al. Mua
luJ, Tipografia arabă a Romîniei ortodoxe, îni: rev. al. Numa. III (1911), ·P· 44---'-56; 
Pr. R•adu Vasile, Mănăstirea Sf. Spiridon şi patriarhul SUvestru al Anitiohiei, în : 
Rev. Ist. Rom., III ( 1933), p. 11-33; Th. Holba,n, Tipografii şi cărţi armene.şti (adică: 
ariabe) în Ţările. Romîneş.ti, în: Arhiva nr. 43, (laşi, 1936), p. III şi urm.; Aurel 
Dec.ei, Din tipărituri!-e orientale la Biucweşii în secolul al X.VIII, ţn: Rev. Ist. Rom.. 
xv (1945). 

180 Proschinitaru/ lemsalimului şi a toată Palestina (Buc., 1701), tipărită de Se-· 
raphim al) Psi·diei (V. I. Bianu şi O.an Simionesou, Bibi. Rom. Veche, IV, 1944, p. 28, . 
sub nr. 34). 

181 Const. C. Giurescu, Prime1le cărţ'i turceşti imprimate fa B.uc.ureş.ti (Livres turcs 
imprimees a Bucarest) (1701 şi 1768) în: Rev. Ist. Rom .. voi. XV, fa.se. III (1946), 
12 p. 

182 M. Kogălniceia.nu, Călătoriile Arabului patriarch M(J;carie de la Alep f.a Mos
cova, în rev. Arhiva Romînească l, (Iaşi, 1845), p. 187_.:.221 ; Const. Negruzzi, Călă
toriile arabului Patriarch Ma.carie de ,fa A1lep la Moscova prin Mo.tdova ·Şi Ţara ~a
mine.ască, în: Arhiva Romînească, II (1865), p. 146-164; Bogdan P. Haşdeu, Că/ă. 
t.oriile arichtdiaconului Pau,/ de AUepu şi Ţara Romînească, în: Archiva f:;;fori.că a Ro-· 
miniei, I, (Buc. 1865), p. 59-111 ; Călăitoriile patriarhului Mocarie de Arotiohia în Ţă-' 
rile Romîne, 1653-1659 de Emilfa Ciora·nu (Buc., 1900, VI + 270 p.) ; Un fragment 
a ·tradus mai 11nainte şi N. Iorg·a în An. Ac. Ro.m. Mem., secţ. i:;;t., s. III, t. XX şi XXr. 
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fust făcute dll/pă trardUJCeri străine, rîn special duipă orienta.tistul F. C. 
Bel.ifour 183• Primul care a ţinut seiaima de textul original a fost cUJ1ooeuitul 
seimito!Qg dr. M. GasteT în: Descrierea bisericii Trei Ierarhi din Iaşi 
de Paul Aleppo, traducţiune din arăbeşte, cu o tabelă litografiată 
( 1,883) 184, un lfiraigiment foairte inter.esant tocmai Ja. calf1e renunţase F. C. 
He!Uoll!r din caiU-?Ja unor dificultăţi de Jimbă. 

Gh. Pqp~u-Ciocănel a faibrkat, dUipă textul amb, o versiune 
romînească ,ajproa!Pe camp1'etă : Călătoriile patriarhului Macarie în Va
lahia, Moldova, Tara Cazacilor si Moscova între anii 1652-1659 
(1909) 185 şi .aua' !f:rianceză du,pă .mainustTisele araibe (Noo. '805-808) 
din B.riitisih Muiseum Ambele sînt destul de defectuoase fiind baizate mai 
mult ,pe traid:ucerille lui F. C. Belifour şi Emilia Cioranu, .<lecit pe 
origLnalul amib. De fapt cea mai iblll!1ă traiduoere a•parţine cunos1cutului 
ar.aibist dir. VaLSiile iRadu, fast iprofesor universita•r, Voyage du patriarche 
Macarie · d' Antioohe, avec text arabe et traduction fram;;aise... (Paris, 
1930) 186• Autorul, care a dat idovaidă ,şi Jn alte lucrări că este un man 
ar alb ist şi ebra i:S t 6 , .fii.fnd siumpriins de moarte ( 1943 ) nu a rpu tu t da o 
tr.alducere iintegirală, lirpsind tocmai par.tea care ne .interesează mai mult. 
Un:ele oompletări se rpot !face işi din excel•entelle tra1duceri şJ s,tudii ale 
marelui I. I. Cr'aicicovsohL 188. 

Interesanta călătorie a llui Macarie, descrisă de însoţitorul său a1rhi
diaconul Paul de Allep, merHă o traducere ,integrală şi de o calitaL~ 
mult ma~ bună, deoarece ne dă posibilitate să •ounaaştem obiceiurile po
rporiul1ui romin ş.i ale cU1rţil10r ilui Vasile ,Lupu şi Matei Hasarnb. In 
acelaşi timp, aici, se descriu, adesea cu un 1lux de amănunt'e, evenimen
l'te~e ciQnJOOmi~aine, Joca4'ităţ1le, o:bkeiurile iş.i morawurile locuitorilor. 

arhitec•tura şi pidur.a clădirilor ş.a.m"d. 189. 

Im aceaistă ordine dre· idei merită să menţiionărn interesanta broşură 
a 1lui George Baiştt.lire.sicu : Cifrele arabe. I stor icul şi originea lor. Armo
nLa . .lor Hlosofică (Buc. 1901, 30 ip.), foarte ipuţin cunoscută fa noi. 

O impor~anţă idoosabită merită opera fostului oonferenţia!f univ. dr. 
SHvestrn Octarvi.an lsopescu: Coranul, traducer,e dUJpă originalul arab 
(Cemăuţi 1912, 538 p.). In 1partea introductivă, aurtorul face analiiza 
critică ,a unor opere străi:ne, ~ăiră să ştie că a avut două veacuri mai 
frna~nte ,un ·i:lustru 1prndeoesor ~n D. Cantemir, care a lăsat lUJCrări de o 
mare ipu-dfunzime î:n legătt.liră cu Coranul. Urmea1ză o sumară descriere 
geograNcă a Arabiei, rprernm şi situaţia ei pdlitkă, etnogr.a!fkă, sodală 
~i ;reli.gioa1Să plină la a:Pari1i·a •rui Muhamrrne<l. De aid, se poate face 
o ridee sumară asupra rondiţiHo.r istorice în care a •apăl!"ut .islamul în 
~hea Amlbie. I.n ceea 1ce pri:veşt·e traducerea riomînească a. Coranului 

183 The TmveLs of Af,acllJfiUJS, P.atriwch of A.ntiochia (London, 1836), 2 voi. 
184 Ln Revăslta de istorie. Arheok>gie şi Hto.logie, Dir. Dr. Tocilescu, I, (Buc., 

1883), p. 41'5-417. 
185 V. Bwletvnal Soc. Geografice. An. XXIX, t. I, 2 (Bll'C., 7909, 73 ip.). 
186 .Bd. flnmi,n, mdot, în : PakoLogia Oriental.iis. 
187 V . .m:en:zrila lit11i C. C. Giuresou în: R(Jf)iisf. I.st. Rom., I, 1, (1931, p. 421-424). 

188 O.pisCDlliki, P,wteşestivia Ma.oorija lnttohiiskogs kak .pomiatnik arabskoi Georgia 
/We.skoi ,/iteratumî i kak is~ocinrc dlja istorii rossi XVII veke în rev. Sooet. Vostoko
uedelLii.a Vi (1949), ·p. ·125-196. 

199 N. loog;a, ·de aJSemellea, s-<1 ocupa~ cu călătorii orienllaile sau cu anumite că
lărtooii lin Oriient . 
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de dr. S. O. faopescu, priivHă îlI1 ansamblu, ipoate fi considerată ca 
una dinbie cele mai reuşite P'ină atunci. 

Cu ocazia aniversări,i a 900 de ani de La moairtea marielui medk
giinditoir oTiiental A,vi·cenna Dr. V. Gomoiiu ,a 1publioat un articol destuJ 
de documentat: lbn Sina (Avicenna) (Birăila tip. Presa 1938, 31 + 
57 ,p.) 190. 

De aisemerna, treibuiesc vaforHkate cele două Gramatici a limbii 
arabe, pă.strate în manuscris, una aparţinînd lui Const. ,Popescu şi 
alta lui Oh. Pape.scu-Ciocănel 191. 

* 
Co.ntrihuţi.a rom1neas!Că este mult mai bogată Ln domeniul studi•Hor 

ebraice .şi a ifilologiei biblice. Aceasta se datoreşte intr-o mare măsură 
înfiinţării Facultăţiti ide Teologie din Bucua-eşti ( 1881,), unde a avut 
loc predarea studiului biblic şi mai cu seamă a limbii ebraice 192• 

Adevăraţii ipioneri ai ebrai.stidi romîne au fost dr. Nicolae NITZU
LESCU (1837-1904) şi Gher,asim TIMUŞ PITEŞTEANU ( 1847-1911 ), 
care au predat la Facultate limba ·ebrnkă, arheologia bibilică, şi exe
geza. Primul a rămas cunoscut 'Prin : Elemente de gramatică a limbii 
ebraice (B.uc. 1877, 187 ip.), iar 'al doHea prin: Note şi meditaţiuni 
asupra psalmilor (Buc. 1896, 3 vol.), ~unidamnetate pe text!e ebraice. 
Canoomitent cu .aceştia a ,adirvat fn Bucovina profesor dr. Isidor Onciu 
c·aire, printre altele a 1publicat : Manual de arheologie biblică (Cernăuţi, 
1884) şi un Manual de introducere în sfintele cărţi ale Testamentu!ui 
vechiu .( 1889) ambele bazate .Pe texte ebraice. Urmaşul ace.stuia a fost 
orientalistul ipraf. dr. Vasile TARNAVSCHI (1859-1938) un foarte bun 
ct1JfJ051Cătar de arabă .şi .ebraică. Aicesta a lă'S'aJ o serie de studii bim 
documentatie ca: Din Viaţa Patriarhilor. Studiu relativ la istoria biblică 
a Testamentului Vechi ( 1902) ; Der prophet Haggai. Ei:nleitung und 
comenta'!" ( 1900) ; Geneza. Intmdiucere şi comentar ( 1905-1907) ; 
Levitic ( 1913). 

In .acel'aşi tilmp cu ipinma ebraişti romîni a inc~ut să ·doof ăşoar~ o 
fobri,lă actirvitate marele semitolog dr. M. GASTER ( 1856-1939). s~ 
ştie că acest faimos ebraist a. inaugurat, în Romînua, cu Mishna-Aboth 
(Gi:wgevo-Buc. 1881, 102 rp.) criticai 'tex~elor ebraioe, pu:nind bazele 
stUJdiiilor talmudice. Di!Ilr cauz,a împrejurărilor politice şi i.sociale din 
Rominiai 'a fo.st furţat să-şi (C'Ontil111ue cea rrnai mare parte din 1a1ctiivitatea 
sa ştifaJ\!iifică in străinăt'ate (Anglia), unde a puiblic3't o !bogată serie 
de studi~ care iau cO'Tltdbuit ila 1pirogresul stUJdiilor orientale 193. Aşa de 
pibdă documentatul istudiu: La litterature samaritaine din Enciclopedia 
islamică IV (1934), p. 128-134 + sup-liment (16 p.) a fost soris de 
M. Gaster. , 

190 Conferiintă ('articol) 1publica-t ,în volumul comemorativ: „Biiyiik" Turk N'lozof 
ve · Hb. iisrba1d.i lbni Sina ... , ·Istanbul, 1937, p. 21~55. . 

Des.pre ibn Si.n.a v. Encl. lsl., li, (1927), p. 444-446. 
191 Prima se gă,seşte 'La l.T1Jstiitutul Teologic, i1ar a doua se pare că este pierdută. 
192 V. Reigul"1Jrrvend1ul FacuBăfii de Teologk, în : Moni,for.wl Oficial m. 56, di.n 24 

iunie 1888, retipărită î11 rev. BOR., XII, 4, ( 1888), p. 225-230 şi BOR.. XVII, ( 1894), 
p. 840--843. 

193 V. Eliisa:betha Mănescu, Dr. M. GOOÎ'er. Viaţa şi oper.a ro, (BlliC., 1940, l 13p.). 
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Umrnsul lui N. Nitiziule5cu a fost 1profesoru1l dr. I. Popescu-Mălăieşti 
( 1874-19S3), oare 1priin cercetările sa1le numeroase a dat dovadă de 
Cllllloaştere perfectă a gramaticii ebarke şi a studiilor auxiHiare ca : 
Aramaica şi siriaca. P1rintre lucrările sale mai ·importante amintim : 1. 
Pentateuhul (Buc. 1904), 2. Limbile semite. Studiu istorioo_,filoloRic 
Buc. ( 1904), 3. Gramatica limbii ebraice şi biblice aramaice ( Bu<:. 
1904), ed. II-a revăzută ş-i aidălll.gită sub titlu:! de Elemente de gramatica 
limbei ebraice (Craiova, 1921, 258 ,p.) 4. Exerclţii de gramatică ebraică 
(Buc. 1927, 88 p.), 5. Cartea proverbelor lui Solomon (1929), Supra
scrierile psalmilor, ek. Numărul acestor scrieri, bazate pe texte ebraice. 
este mult mai mare, dar nu este aici locul cel puţin să le menţionăm HM. 

Dr. CoiflSt. Popescu a mai publicat şi o Gramatică a Limbii ebraice 
(Buc. 1904) foarte căutată de istudenrţi peninu ex!pW1erea sa olară. Tot 
rn vederea ocupă.fii cafodrei de ebraică la Fiawiltate şi profosorul M. I. 
Mihăilescu 0 s1cri•s o Gramatică a Limbii ebraice (Buc. 1904 ), greu :i~ 
procurat astăzi. 

Ca iinoheere amintim că o s.erie bogată de articole, studH şi recenzii 
ca.re tratează despre viaţa voohilor e briei şi alte popoare orientale, 
sUJb diverse as1pectie, au mai fost publiicate în di'Verse reviste 195. Trebuie 
să siublliniem însă că o latură negativă a ceroetări·lor de acest 1caracter, 
jn general, sini bazate pe concepţii idieaiti1Ste, aidesea îmrăluite de mis-

, ticisrn. 

* 
In schimb mult mai modestă este contribuţia noastră în indologie. 

lncă in prima jurrnătate a veaoului trecut era un oarecare 1!nteres 
pentru gfa11dir.ea if11Cli,ană. Aceasta ne mărturiseşte broşuna lui lanUJcu 
Buzia, Filosoful indian sau chipul de a trăi cineva fericit în societate 
(Iassy, 1834, 2 + 48 p.), care aire la bază un text !franoez. Se ştie că 
marele poet Mihail Emineis1cu 196 şi frwăţafol B. P. Haşdeu s-au inspirat 

194 BibliograHa opereilor V. La Pr. H. Ro·venţa ; Ioan Popescu-Mălăieşti_ .. în revista 
Studi! Teologice Vil (1938-1939), 1p. 326-352. C€1le mai bmporta.n:te sînit: O mică 
e~cur.sie GJSupra cărţilor canonice î·n Vechiu,[ TestlIJment (BOR .• XXV, 1901, m. 8 şi 9; 
ibid XXV 1902, nos. 2, 3, 10 şi li!); lmpăţlrea. 1nmpului ,fa Ebrei (ibi>d. nr. 8, 
p. 931-950). etc. 

195 C (a.Hstrat Orlieanu) : Iosif Flavii, mare scriitor iudeu (v. BOR., XX.IX, nr. 6, 
(1900), p, 481-504) ; Cremaţiunea după Biblie şi 'iradi.ţiunea pop()(])f'elor vechi (v. 
BOR. XXVII, 3.1903, p. 241-257); Limba ebraică (BOR., XXIX, 3, 1905, p. 225-
241 şi nr. 4, p. 460-476) ; Locuinţele oechilor Ebrei (BOR., XXX, 8, 1906, p. 87-
88) ; v.iaţa nomia.dă a vechilor Ebrei (BOR. XXXI. 1907, nr. 3, ,p. 315-326, nr. 4, 
p. 442-451; nr. 6, p. 552-552; nr. li, p. 1281-1291); Agrfou/.tura la Ebrei (BOR., 
XXXI, 1907, nr. 7, p. 763-775) ; Legumele 1la Ebrei (BOR., XXXI, 1907, nr. 8. 
p. 91~914); Arborii şi copOJcii la vechii Ebrei (BOR., 1907, nr. 9, p. 10009-1021); 
Carooterul Evreilor (BOR., XXXI, 1908. nr. 2, p. 194-199) ; Săraâi şi cerşetorii la 
Ebrei (BOR., 1908, inr. 3, p. 305-311). Antele la Ewei (BOR., 1908, nr. 11, p. 1256-
1264, e'l:c.), ek 

C. E(erbiceanu) : Credinţa la Ebrei în nemunirea sufletului (BOR., 1888, XII, 
nr. 5, p. 353-361 şi m. 6, p. 437--446) ; Muzica la Ebreii ve.chi (BOR. XIX, 1897, 
nr. 12, p. 785-796), etc. 

M. P.: Elemente ebraice în limba Noul.ui Testament (BOR„ 1909 şi 1910, no~. 7 
şi 8) ; Fabuf.a şi Parabola în Vechiwl Testament (BOR„ 1910~ nos. 5 şi 6) ; Seclele 
religfoase în Asia Mică (BOR., 1907, !Ilr. 8), etc. Un număr consideriahil de astfel de 
articole şi .Studii sînt publica1e în rev. Candela (1874-1938), şi în Situdii Teologice. 
(1929-1940), etc. 

196 Nirvana ... 
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din literatura hindusă. Primul indianist romîn, ~n ardevăratuil sens :ii 
{'.UVîntului1

, a fost prafeso.!iul V. Georgial!1J, un imaire cunoscător al limbii 
sansorite. figura acestui va1saint i'lldolog este evooată de prof. T. Ior
dănescu, unul dintre elevii săi, într-un 1artiool întitulat : Un orientalist 
român. Amintiri despre V. Georgian, ('în rev. Conv. Literare Anul XLI, 
1907, p. 825-829). Amiintim că L. Şăineanu ca stUJdent al Facultăţii de 
Litere din Buc. a UJ.'1mat cursul ·de sanscrită ail profesotlului V. Georgi1n 
(1882-1885). De asemenea, Th. Iondănescu-Focşani a pUJblicat o serie 
de articole pir~vitoare la lHerntura indiană şi lumea chal1dekă, dintre 
caTe una este intituliată chiair Orientalia 197• 

Preocuipări serioase în legătură cu religia, instituţiile, literatura şi 
cultura indiană au avut rd1r. V. Găină 198 , poetul Gh. Ooş.buc 199 şi l'oan 
Mihăkescu ( Irineu) 200• Contribuţia ,lior, Jnsă, este lipsi.tă ide originalihte 
din cauza ounoaşterii .insuficiente a littnbii şi textelor sanscrite. Din 
a~est p:unct de vedere merită o menţil\.1.ne specială contdbuţia originală a 
profesorului Thoophil Simenschi care, între 1931-1945, a piublica t citeva 
articole interesante ca : Originea universului în concepţia indienilor şi 
grecilor (Buc. 1936, 23 ip.), precum şi o serie de traduceri frUimoase din 
limlba sa1ncrită 201 • Acestea din urmă au fost a1prieciate nu numai de ceti
torii români, ci şi de sipeci!aHştii străini 202• 

Desigur, mai s1înt şi ai1ţi indologi romîni, buni cunosdto.ri de 
limba sanscrită, despre ai căror 1actirvitate inu este Locul să wrbÎlm 
aici. Amintim doar numai pe Roşu, un tîinăr foairte promiţător p-entru 
progresul .indianisticid romlÎne. 

Aici, se poate incadra ş.i bogata serie ide contribuţii iau pri;vke la 
viaţa ţri:ganilor din Rominia. Incepîm cu sturdiiul lui M. Kogăfaiceanu: 
Esquisse de l'hisfoire, Ies moeurs et la langue des Cigans (Berlin, 
1837), iîn care se sohiţează viaţia. ţ.i,ganilor din MoLdlova cu un vocabular 
de 700 {'.UVinte ţigăneşti, şi p'înă la cunosouta monografie a profesorului 
G. Potra : Contribuţiuni la istoricul ţiganilor din Romînia (Buc. 1939, 
380 p.) au fost scrise o serie de lucruri ~nteresa:nte. Ele prh.ne.sc, în 
general, istori1a, limba, literatura, muzica, idatirni:le şi obiceiurile ţiga
nilor 203• T:relbuie să recunoa-ştem însă că cele mai multe sînt liipsite .de 
bază ştiinţifică. 

197 V. rev. Conv. Literare, An. XLI (1907), p. 989-999 ş. a. 
198 Budismul şi creştinismul (1906), Exrl:r.as din rev. Can·dela (1904-1906). 
199 Antologie siansorită (Criaiova, 1897) ; Sacontaila, t:naiducere după poetuil indi,an 

CaHdas.sia, (Buc., 1897) ; Rig-Ved,a, Muhabarafa, Ramayaina, etc., (v. Conv. Literare, 
XXX/2, 18ţ:jfi, p. 1-4 şi urm.). · 

200 Epopei.a .tui Ghilgameş (Buc., 1920, 123 ·p.) ; Legea lui Manu sau instituţiile 
civi.le şi religioase ale J.ndiei, (Buc., 1920, VIII + 424 p.). 

201 P{JJfl,cia1tantm. Cele cinci cătr\i ai!e întelepciunii (Ga'ftea III, IV, V), (Buc., 
1932-1936); Povestea lui No.la. Episo,d din M.uhabhara.ta, (1937, l + 83 p.; Katha
U,panişad, (1939, 20 p.); Pururavas şi urvaet. Ba1sm indian, ăl938) ;Murvdaka Upa
nişad (1939), 14 p.); Bhagavadjita, (Buc., 1944, 110 p.), etc. 

202 Thoophil Sime,rnschi V. Recenzii ptdJi/;,caite de awtori romîni şi străini a.mpra 
lucrări.for me.fe, (1936, 7 p.). 

203 B. Constantiinescu, Probe din limba şi literatura ţiganilor din Romînia, (Buc., 
1878) ; Pop. Reteganul, Ţiganii. Schiţă istorică (Bl·aj, 1886) ; D. Dan, Ţiganii din 
Bucovina, (1892) ; A. Candrea, Influenţa ţiganilor 1JJsupra litemturii poporane rom.ine, 
în: Revista Nouă, VII, 1894; C. Nicolaescu-Plopşor, Din istoria ţiganilor, în: Ziarul 
ştiinţelor şi călătoriilor. - dec. 1921 şi mai cu seamă 1\1.uzica ţiganDlor (ibi,d., 19 mai, 
1923), ele. 
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In ceea oe prirveşte oontrriibuţia romiooaiscă tn i:ranologie este şi 
mai modestă. Din relatările lui Th. IordăineS1cu .aJlă1m că ~ndianis.tuil V. 
Georgiafl a lăs1at, IÎtrl manuscris, o oiperă importantă: istoria literaturii 
persane şi triaid:ucerea operei poetului Omar Khayam, 1pe care din mo
destie nu Je-"a :publi:cat. De fapt nici regilmul bunghezo-moşieresc nu a 
aconda:t atentiia cuveni.tă studiilor orientale. Din cele Iiealiz·ate, adică 
tipărite mentionăm traduioerea cunoscutei poeme !Pernane a şeichului 
Moslim ed DLn 1Sa:'dii :diq Şi1raz (1193-1292) :inititiullată Gii/is.t{J,n 
~,Grădina tiranda·fkiJor" de Oh. Pqpescu-Ciotănel 204, a unar fraigme:nte din 
Quat'i'"enele Jui Omar Khaiam 205, a unui important 1pasaj idin cronica per
sană ia lui Ra.şid 1ad~Din ( 1237-1318) de T. Hotnog 206, pr1vind ţara 
Kara-Ulag 8idocă „Valahia-Neagră". Acea.,sta nu se relferă îilJSă la Mol
dova ( osm. Kara-Eflak), ci la banatul de Severin. A. Oece, Asupra unui 
pasagiu din geograful persan Gardizi (Buc. 1936 ), etc. 

Singura contribuţie romînească din domeniul ironologiei, fără a fi 
fundamenta.lă .pe textul persan original, aparţine luf Al. Stamatia1d, înti
tulată Catrenele lui Omar Khayyam (Buc. „Cartea 1Rominească" 1932, 
87 p.). După o piivire de ansamblu asupra vieţii şi operei marelui poet 
t;>i învă.ţat tadjk, uf'mează cunoscutele Catrene ( rubiyat ), (ip. 29-68) 
în anexă (p. 69-86) are „note şi lămuriri" asU1pra tenminologiei persane". 

In sc:h:im1b oele din domeniul aTrnenisticii siint mai nutrneroas~e si 
prezintă o valoare mai maire idin punct de veldere ştiinţi!fic. Un prncursor 
al studiiilor a,ranene, la noi, a fost moLdO'Veanul Gh. Asaclli (1788-1869), 
sub a cărui îngrijire 1au ap.ărut primele trei 1cărţi armeneşti, avînd un 
<::arader didaotic 207. Pr. Di:mHrie Dan (Lujeni) ne-a lă!sat o c·airte foa:te 
int.eresa:ntă Armenii orientali din Bucovina ( 1891 ), 1n care se tmtea.tă, 
pe lingă vechillmea a01menilor din Nordul Moldovei, obiceiurile lor pro
fane 208. iE'l mari are cîteva contiriibuiii de o :reală valioaif'e!, :Privind trecutu:! 
a[lmeni:lor idin ţările romlneşt'i 209. Ast1fel de ipreactJlpăiri iau aivut Şli a.Iţi 
cercetătaricaMekîhesedec 201 , Gr. Goilov 211, Gh. Ohi1bănescu212, Gr. Bui
diu 21a .ş'i Gr. Avakian 214, ,care au aidu.s unele rontrilbu1iii, serioase iln 

204 Blc., .19112, 162 Jl'-, Despre ,pootu1 S'aidi 'V. Encl. J.sl., IV (1936), p. 37-40. 
205 In di.verse ['eV,iSite (AroaJ/eJe Dobrogei, Conv. Literare, etc.). 
206 „Bezeren-fJam" din cronica perronă a 1ui Faze[-U,!Jah-R«h~d, (l1aşi, 1919, 24 p); 

v. şi V. Bogrea, Recenzia .Lucrării lui J'. Hotno,g, în Anu.ar., J.st. Cluj. I, (1921-1922). 
p. 382-388. 

287 Cheiu;[ .ceitirii Uterelor mesrobiene (anmeineşti), (laşi, t. .Up. „Alhina", 1847) ; 
Cart.e de rugăciuni, l1aşi, Up. „AllbLna" şi Dogma oreştinească, laşi, tip. „Albina", 
1847. 

2oa A :apărut şi în .rev. Can1dela (1891-1892). Recenzai! de iGh. Ghrbănescu, î·n 
Arhtva Soc. ştiinţifice şi liJterare (I.aşi, III, 1892, 1p. 114-127). 

209 Dări de seamă asiu.pra cei/or patru evanghelii, /'TUUl.UScrise armene (Ca.n,IJeia, 
An. XV, nr. 4, (1896). p. 114-127); MonofisJ"iismul ln biserioa armeană orientală, 
î·n rev. ClJJllJd~la, XV, 4 (1896), p. 741-747); Obiceiuri şi credinţe armene la MŞJere, 
nunită şi înmor.rniiri.tal'.e, (1900), etc„ 

210 f.rwcn'.pţiiJle b.iisericUor onmeneşti ... 
21 I Ar:menii ca întemeietori de oraşe în părţile răJsăritene ale Ro.mini.ei, (B.uc„ 1912) 

.şi Biseriieile armene .dLn ŢărUe Romîne (Buc„ 1912), etc. 
212 Bre(JJS/a armeniJor din Romtm, (liaiş.i, 1910). 
213 D. C. Brătianu şi fir./11JO.mil Buic!iilor, în Conv. Literare, XLIX, 1, (1910), 

p. 169-180. 
214 Airmenii ln Romlnia, sec. XV„. A-ni. II, 2, (1936), p. &5-68, "te. 

346 

https://biblioteca-digitala.ro



dirverse ramn.i.r.i aJe anmenalogiei. Nu :putem trece cu vederea nici •aportul 
lui N. !org.a care, printre altele, a scris o broşură : Armenii şi Românii 
(Biuc. 1913, 38 ip.) !ÎJ1 care se dă o int·eresantă para1elă istorică între cele 
două popoare. De asemenea, merită cel puţi:n să fie menţionat artilcolul 
său :Breve Histoire de la petite Armenie. L'Mmenie 1cilicienne... (Pmis, 
1938, 1'5 ip. + .4 pi.). ,A_ Dek:'ei, Rominii din veacul al I X pînă în 'al 
XI I 1-lea Î!l lumina izvoarelor armeneşti (Buc. 1939, 197 p.). 

In incheere merită să subliniem activik1tea didactică si contributia 
ştiinţifică originală a profesorului Vlad Bănăţeanu ş•i H: Dj. Sirnni, 
oei mai buni cunoscători ai limbii armene clasice. Primul a rămas c.u
nosic.ut prin cîteva .studii imip01rtante C'a : Armenii în istoria şi viaţa ro
mânilor (Buc. 1973) şi La traduction armenienne des tours participiaux 
grecs (BUJC. 1937), ipirecum rşi o serie de airHcole ·~nteresante 21 5. Unul din
tre acestea este: Mişcări populare în Vechiul Babilon sub conducerea 
armeană (în ll. armeană), I.n Nor·Keank (Buc. 1955). Al doilea, adkă 
H. Dj. Sirm1i', !Printre numeroase adiicole şi stuldii 216, a ipub.licat: Armenii 
in viaţa economică a ţărilor române (Buc. 1939-1940), fundamentat pe 
tirrnane tuirce.sti si izvoare armenestii. 

Absfr.acţiie .făctrnid de opera lui N. Mi.tesou, oontribuţfa romîneasc.1 
este foarte· palidă în sinologie, dealtfel oa şi pentru Extremul Orient 

- :în întregitme. Unele lineiercări mai vechi nu au oel mult o va'loare inbr
rtratirvă 217 • .Singura contribuţie ştiinţifică din domeniul lexicografiei apar
tine .lui Raidu N. lflondor: Dicţionar româno-japonez ... ( 1940), care a fost 
executat şi în condiţiuni tehnice admirabile. Asupra .celor mai noi vom 
reveni curind. 

In ceea ce priveşte Orientul antic nu iputem aminti <lecit contribuţia 
ori1gina:lă şi interesantă a savantului Mam Fran!kian 218 , pri·vind legă
tU:rile dintre Grecia, O~ientul apropiat şi India. Nu iputem, aid, men
ţiona dedi:t : L'Orient et Les origines de l'idealisme subjectif dans la 
pensee europeenne. tome I: La theologie de Memphis (L'inscriiption du 
roi Shabaka), Paris 1946, pp. 168 ; Epopeia lui Gilgamesh şi poemele 
homerice. Extras <lin Studii şi Cercetări de Istorie Veche, I (1950), 
pip. 265-276 şi Studii de matematică sumero-accadiană, egipteană şi 
greacă. Extras din Rev. Uniiv. „C. I. P.arhoin" ... N:r. 3 (1953) p. 9-20. 

De asemenea merită o menţiune sipedală artiooliu·l info.nmaHv al lui 
Th. Siqiensohi: Limba hitită şi rolul ei în gramatica comparată (Buc. 
1944, 48 p.). Merită o menţiune şi cele două contri'buţ.i1i ale lui Vlad 
Bă:năţeanU:•: Terms d'origine geo-asi"anique (li~: Revue des etudes 

215 Ră!scoalele armeneşti împatriua PerşUor şi substratul lor soci'CD!, Qll Nor-Keank, 
(1955) ; PosibiJiJiăţiJe ,de exprimare a par.tidpiului în armoona clasică, tn rev. „Ba:bag" 
1937; M. Notb&l.dian, ./~ptător reuoluţionar •al sec. XIX-<lea (tn 11. armellITlă), în: Nor
Keank, 1954; Problema UJnităţii 1Umbii .ltterore armene (I. •armeaină), .tn: Nor-Keank, 
1954, etc. 

216 Jngigian H„ Mărturii armen~ti despre Romîni (Buc., 1929, 62 p.) ; Armenii 
€.n Rominia. Cronica .armenulor din Ţăll'rle Romîne. An. I, 1 (1935), ·p. 68-73); !zuoare 
>tV.mene.şti pentru Istoria RamînL!or, L 1 (1935), p. 79 şi urm.; li:teratfura armeooă 
conte.mpor(]Jfl,ă.- An. II, 1 ( 1936) ; Privire asupra ti.paruf.ui anmean. An. III ( 1937), 
p. 89 şi Uillil. 

211 Tim~. Despre carodere.le Chineze (1880), etc. 
218 ,P,uriu·sa Gayomand - 'Antropos. Quelques probJemes concema.rot la com.mu

noute indci-Jronien·ne et la Grece aJflJiique. Extra·s di•n Rev.ue des iEtUJde.s ·indo-europeenes 
tome III (1943), p. 118--.131; P,UJ11Umrtyn et ,,la seconde monte" .d,a,ns l'Apooolypse 
de Saint ]eon. ExtMs din Reivue de etrUJdes inrki-e.umpeenes, t. II, (1943), p. 2.14-222, 
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lndo-europeene I (1938) şi Noms grecs d'origine egeo-asianique (ibkL 
IV, 1947), .în care se tratează influenţa orientu.lui antic, din Asia ante
rioară, asupra .Jimbilor in basdinul mediteranean. 

* 
Trebuie să sUJbliniem că în anii regimului democrnt-1popular au 

fost traduse o serie de lucră·ri valoroase, privi,nd istoria şi literatura 
poipoarelor orienhile ca Istoria orientului antic (1951) de I. Avdiev. 
Hoarda de aur şi decăderea ei ( 1953) de B. Grerov şi I. Iakubovski, 
Eroul in blana de Tigru de marele poet georgiian Şota-Rusta Veli, etc. 219_ 

De asemenea, în cunsu.l ultimilor şase ani ·a1u fost traduise din literat~ra 
chineză operele lui Mao-Tze-Dun şi cîteva lucrări importante din scrii
torii progresişti chinezi 220• Semnalăm şi interesantele impresii ale aca
demicianului G. Căliinescu, Am fost în China Nouă. Buc. 1955, 480 p., apă
rută într-o ediţie splendidă. Este cazul să amintim şi d.e cele cîteva tra
duceri din sc.r~itori şii poeţ.i iprogresişti t'llrci, ca : Nazim Hikmet. Poeme ... 
(Buc. 1952, 86 p. + 1 rpl.); Sabaihattin Ali, Şoseaua asfaltată ... (Buc. 
1955, 100 p.); Mahmut Maka!, La noi in Anatolia ... (Buc. 1955, 172 p.), 
etc. Treibuie să remarcăm însă că aceste tradu.ceri nu sînt bazate pe 
texte originale, ceea ce constitue o mare t.i1psă. 

Nu ne pem1ite spa.ţiul cel puţin să amintim în trecăt contribuţia: 
minorităţilor naţionale: armeană, evreiască şi turco-tătară, ca.re au avut 
diverse .reviste şi lucrări, 1in rom.îneşte şi în limba resipectivă, privind 
ainumite aspecte din viaţa -acestor popoare orientale. Aşa de ipildă amin
tim de Analele Societăţii istorice Iuliu Bar as eh ( 1886-1889), revista 
Sinai sub reci. dr. M Halervy, rev. de cU1ltiura armeană Ani, turcă Ha.li 
:ioz, etc. Aici, trebuie să facem o remarcă în sensul că aportul lor nu a 
hlI!uenţat 1aiproape icu nimic orientalistica .rom~nă, care a avut o dezvol
tare prO!prie. 

lnaiinte de :încheere tr-eibuie să amintim că aViem citeva lucrări, efec
tuate în ca1drul Institutului de Istorie al Academiei R.P.R .• ca:re aşteaptă 
lumiina tiiparului. _Cele mai imiportante sint : Colecţia de firmane şi alte 
documente turco-osmane privind Istoria Romîniei! care cuprin'de vreo, 
300 ·de :pieise din Bihl. Acad. R . .P.R., înc·eipfnd din 1456 pînă la p.a1c-ca 
·de la Cudhiu'C-CaiinaTogi ( 1774) ; Extrase din cronicile turco-osmane cu. 
privire la istoria Rominiei, traduceri fragmentare din vre-o 30 de crn
nid tureeişti, a1p.arţiniînld vea:curil'Or XV, XVI şi XVII-iea 221. O a1st1fel tle 
colecţ•ie ·cuprinzţ cuiprinziîf'll<l .izvoarele inaraţive a:le osmanilor cu pri-

219 Ed. Ca!'lea Rusă, (1948). 
220 Ia.n-Hin-Sun, FUosoiful antic chinez Lao-Tzî şi î1wăţăf,JN!a sa; China eliberală .. 

Nuvele; Oao -Su-Li, Un bun de preţ. Nuvele; Ma Fin şi Si Jun, /,n mrmţii Liuili-:1.'i; 
Din-Lin, Jnwuliaţia, Lu-Sin, A.devărai poves.te a lui AHQ; Uang-Sin, Poves.tea unei 
tinere revoluţionare. Ed. Tineretului, (1955), etc. 

221 HalLI b. Ismail, Via/a (menkibname) şeiciii/.ibi Bedr ed-Din Mahmud, l, (ed. 
I 943) ; A. Şukrullah, Behget et-Tevarih, erd. Şeif, în M. O., Gesch.; Enveri, Dils·tur
rwme (ed. Mukrimtn Hali.I, 1928-1929) ; Urug b. Adi!, Tevarih-i al-i 'Os11U1n (ed. 
1926); M. Neşri, Gihoonuma. Tevarih-i aJl-i 'Osmon (ad: Fr. Taeschner, Leip:dg 1951)~ 
Cronicile (JJJUJni.me (ed. Giese, I 922) ; Aşîkpaşarn1de, T'{]Jfih (ed. F. Giese, I 929), Tur
sun beg, Ebu'./-Feth 1fmih (în: TOEM., 1914-1916) ; Lutfi paşa, Tevarih-i al-i Osman 
(ed. M. A.li), Rustem paşa, Tevarih-i al-i Osman (ed. L. Forret, 1923), Mustafa Ge
la.Jzade, T(J,b.akcDt al-Memalik ve daradjat al mesalik (ed. 1937) ; M. Sel.aniki, Tarih 
(cd. 1860); S'ad ed-Din Hodja efen1d.i, Tadj ut1tevarich (ed. 1861-1863); M. 'Ali, 
Kunh ul-ahbar (ed. 1869), Hagi Chalifax Fezleke-i tarih (2 voi.); M. Na'iama, etc. 
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vire la ooi este de mult aşteptată în istoriografia roITTÎ!nă, ceea ce s-a 
făcut de mult ;pentru ialte ţări 222• 

* 
Din .această sinteză bibliografică se vede o serie de realiză,ri in 

diverse domenii ale orientalisticii ca arabistica, a11meni-stioa, ebraiistica, 
indianistica şi Htera tura popuiară. U.n ioc important îl OOUipă cercetă
:ri:le turcologice, cu prirviire specială la eh.1dda:rea .raporturilor turco
romîne siub raport istoric şi liingvistic. O latură neg1ativă a acestor 
cercetări este aceia că majoritatea nu sînt fo1ndament·ate pe texte orien
iale, ceea ce face să fie .uni.Jaterale, incomplete şi lipsite de origina
litate. 

Avind in vedere legăturile noastre secuilare cu Orientiul, atestate în 
zeci şi i.sute de mii de izvoare istorice, păstrate sUJb di·ve11se forme 
(marnuscrise, documente, inscri·pţ.ii, sigiHi, manete, arme, obiecte, ~te.) 
1ot ceea ce s-a reaUzat pîină în ,prezent este departe de a fi satisfăcător. 
Ce:rcet•area, pu:b:licarea şi valt>irificarea, pe baza concepţiei maxist-l:ini
niste, a bog1atelor fonduri orientale de la noi şi din străinătate (Bulga
rfa, Turda, Egipt, etc.), care adwc multă lumină asU1pra multor enigme 

_ din trecutu•! nostru, este o datorie u.rg;entă a ştiinţei isrorke şi lingvis
tioe dim R.P.iR. Nu se ş1ie, însă, cînd se va realiza exploatarea ştiinţi
hcă a a~estor materia1Le bogate şi de o preţioasă calitate, din lipsă de 
cadre suficiente de orienta.Jişti ca11Hicaţi, mai aleis în paleografia, diplo
matică, epigraJia şi numismatica turco-orientală. Dacă s•e va acorda 
mai multă atenţie cercetărilor orientale, din partea fornri1or ştiinţifice 
competente, se pot riidka ou timpul cadre Hner,e de or,ienta!iişti, în spe
dal istorici şi lingvişti, de a cărnr lipsă suforă ştiinţa şi cultura noastr:i 
oonternpora1nă. SHmuLa1rea ,unor astifel de cercetări astăzi este jui.stm
cată mai mwlt ca oricine! prin politica statului nostru d·emocrat faţă d·e 
minorităţile naţ:ionaile orientale a căror limbă şi istorie trebui-e să fie! 
cercetată sub dirverse as;pecte. Amploarea relaţiHor noas1tre politioe, di
plomatice, economice şi culturale pledea:ză şi mai mult pentm dreptul 
1'a viaţă al o.riientalistidi mmilneşti. 

Jn încheere trebuie să subliniem că sub raiportul studiilor şi cer
cetă.rHor orientale sîntem icu mult Jn urmă nu numai faţă de U.R.S.S. 223. 

ţăirile de ·democraţie populară 224, ci cihiar faţă de mu1te ţări caTe sînt 

222 Exfaiase din cronica.fii lurci 0u privirt la Urngaria a publioa-t J. Thury, Torok 
t0.rtene,tir6k. I-II. Bu1daipesta, 1893-1896, voi. III, pregătit de Imre Ka.racson, a 
apăr.Uit în 1916; o atJtă pul::Jlicaţie, este ~ lui V. D. Smimov, Ovmzţovia proizvedenra 
osrrumskoi lifomtU11î (An. 1903). Publi.oajii mai vechi W. Behmauer, Quelen fur ser
bische Geschit:hte aus ti.irkischeni Urkunden,. (Wien, 1857), I. I. Senkowski, Collec·ta
neia z ,dziejo.pi, 6w t.ur.ceckich, I-Il, Warszawa, 1824, etc. 

223 Despre istori,a orienbad.i5ticii în Rusia şi Europa. c. Vd. Bartol'd: !sfori.a izu
ce.nia Vosifoka vc Europe i v Rossi (M,, 1911, ed. L., 1925). l'l1 U.R.S.S. A Institute: 
Institut Vos.f.olu:weide.nia (lnstirtulUll de orienfaJ,istică). Akard. Nauk SSSR. Ed.itează 
rev. : I. SovNtskoe vostokovedenie, 2. Zapiski U cenîi Vostokovedov, 2. Kratkie soobse
nia Jnstitfu,fa Vos.tokovedenîe, ek 

B. F1acultăţi : orienba.le la Moscova, T1aşke!ltt, Baku, ~azan, etc. 
224 R. P. Polonia: I) Komisja OrjentaJistyczna. Varşovia, ed. rev. Roz,pravy y 

l(omisji OrientC111is.tyoc·zny, etc. 
2. R, P. Ungania: 1) Institut orienfal pe U.ngă Aca.demia de Ştiinţă Ungară edi

tea.ză rev. Aota Orientaitia; 2) Soc. KO.rosi-C.som.a Ta.rmgag, Buda.pest, ed, Korosi
Csoma-Archivum. 
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departe de 'a arvea l·egăturile noastre cu orientul atît în t.recut cit ş1 m 
prezent. I1n tfunip ce iî:n 1aceiste ·ţări există de mult facultăţi, ca:teidre, lecto
.ra te, i1nGtitutie şi diJverse socetăţi orientale, precuim şi revi~re de orien
ta11istiică, :la noi fa1 această pr.i;vi1nţă nu există nimic. Ca unul care mă 
OOUjp de mu'1t cu aceste probleme nu văd remedierea acestei triste moş
temi a regimului ,burighew-moşieresc <lecit p-rin •înfiinţairea unei i.11LS1i
tuţiii, cu caracter ştiinţdfic şi d~dactk, care l5ă grupeze puţinele forţe 
orienta.Jiste Şli să valori[ice ipri1n \f>lliblicaire lucrările ibune care aştea:ptă 
icu ·ainii lumina tiparului. ,lin aicel.aşd timp să se treaică la o cercetaire 
serioasă a problemeloc orientale 1legate ide interesele reg~mului democrnt 
1pqpufar şi să depună eforturi pentru formarea de t"inere cadre, începînd 
cu predarea ·liimibilor orientale şi terminînid icu desăruşirea p.regăUrilor 
ştiinţ.fJoo. IndeipLinirea unor astfel de desidenate pot avea 1urmăiri nebă
nuite ipentrn idezv.oltarea orient.alisticH în R.P.R. 

22~ Republioa Ge<ho-Sllovada : Celwslozensky Orien-tMni Ust(]fl.I (lnst. Orienta.[ 
Ceho.S:lov.ac), Priag.a, Editează .rev.: Ailchiv Orientalni Novy, Orient, etc. 
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